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Valódiság 
kitünö és hathatós voltuknál fogva már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr. Suiu de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghtis épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; ' 1 és ' i csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos nOvéuy-szappana 
igen ajánlliató az annyira kellemetlen szeplő, pör se -
n é s , p a t t a n á s , s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l egk i tű 
n ő b b p ipe re - szappan . Eredeti csomagokban bepe

csételve 4-2 kr. 
D r . Har tung- növé i iyha jkenőcse , legjobbnak elis

mert hajerősitő s bajkihullást gátló bajkenőcs, tége
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t m i g k i n a h é j - olaja , a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . Ldnd.es t a n á r növényi rnrtacs ha jkenőcse , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

Ba lzsamos ola jbogyó-szappan 35 kros csomagban. 
D r . Béring-uier z ama tos korona-szesze, az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g n i e r í ' í ígyökér-bajolaja, üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k balzsamos földi dióolaj-szap-

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
Q y Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 

minőségben a következő magyarországi raktárak
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

T o v á b b á : K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i , N e r u d a 
N á n d o r és T h a l l m a y e r é s S e i t z gyógyfüszereseknél . 

Nag-y-Becskerek, Weisí Ármin 
Nagy-Enyed, Kovács Józs. gy. 
Nagy-Kanizsa, Rosenfelri Adolf 
Nag-y-Kiroly, üjházy István, 

Alsó-Kubin. Tyroler Józs. . 
Arad, Ring gyógyszerese, Éles 

Ármin. 
Ar.-Maróth, Bittó K. gyógysz. 
Bartfa , Toperczer Alb. gy. 
B a l a s s a Gyarmat, Cservények 

György., Kanitz ö. K}\ 
Besztercéé . Kelp Fer.t Fleí-

scher testverek. 
Békés - Csaba. Varságh Béla. 
Bonyhád, Straicher B. 
B r a s s ó , Roth Victor, Jekelins N. 

Miller Gy. gy. 
Czegled, Botíus I. gy. 
Csernovicz , Schnirch Ignácz, 

Golichowsky J. gy. Schmiedt 
és Fontin. 

Debrecsen , Csanak J. Dr. Rot-
schnek v. Emil, gy. Geréby F. 

Deés , Brugovitz és Rehák. 
Dobs ina , Balázsy S. 
Bg-er, Köllner Lörincz gyógysz. 
Eperjes , Oszvald D. 
Eszék, Dienes J. C , Dávid Gy., 

Gobetzkv József gysz. 
F i u m e , Pavacio testv. gyógyf ilsz. 
Fog-aras. Gleim B. gyógysz. 
Fö ldvár , Nádhera Pál fia. 
Hajdu-Bös iörmény , Lányi M. 

gyógysz. 
H o d - M e z ő - V a s á r h e l y , Kiss 

Gyula gyógysz. 
Kaposvár, Lajpczig Gyula. 
Kassa, Eschwig Flodoardo Ede, 

Quirsfeld K., Strauss D., Megay 
G. A., Wandraschek Kár. gysz. 

Késmárk, Genersich K. gy. 
Kezdi- Vásárhe ly , Fejéri , fiai. 
Kolozsvár, Széky M. gysz., 

Kováts P. és fiai. 
Komárom, Fekete Gyula, Kovács 

gysz. Gruber L. 
Xörmöczbánya, Ritter L. J. 
L e n g y e l t ó t i , Harsányi L. 
I ^ v a , Boleman gy. Schubert Pál. 
Tjptó-Sxt-Miklós, Balló L. gy. 
Eocse , Klein Sándor. 
L n g o s , Vértes Lajos gysz. 
Makó, Poor A. gy. Laorenszky 

István, gysz. 
Marczal i , Isztl Nándor. 
Maros-TJjvár, Érsek, üjvári S. 
M.- Vásárhe ly Kaupp és Eckwert 
Medgyes , Breckner Károly. 
Miskolcz , Dr. Szabó Gy., Rácz 

Jenő, üjházy Kálmán gy., Weid-
lich Pál. 

Mohács, Szendrey Jenő gysz. 
Munkács, Traxler Fr. gysz. 
Vagy-Bánya, Haracaek József 

és fia. 

xTag-y-Kikinda, Xeuhöld K. gy. 
Kag-y-Mihály, Lieblich Márkus. 
Nag-y-Rőcze, .Náodrásy Gusztáv 
Nagy-Szeben, id. Misselbacber 

J. B-, Murscher W. F. gysz. 
Nagy-Várad, Janky Antal. 
Nyíregyháza, Korányi J., Le

déi er J., Szopkó A. gy. 
Hyitra, Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravitza, dr. Schopper Gy. gysz. 
Oszlány, Fialla József gyógysz. 
Fápa, Bermüller Alajos. 
F é c s , Alt és Böhm, Zách K., 

Obetko K. 
Pécze l , Luraniczer Károly gysz. 
Pozsony. Dr. Adler Rudolf, Erdy 

István, Soltz Rezső gysz. 
Putnok, Fekete Nándor gysz. 
Rozsnyó , Feyman László. 
Sátoralja-TJjhely, Zlinszky J. 
S e g e s v á r , Misselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Selmeczbánya, Dimák J. E., 

Sztankay F., Margótsy J. gysz. 
S ik lós , Xendtvich D. gysz. 
Soprony, Graner Jenő gysz. 
Szamos-TJjvár, Placsintár D. 

gysz. 
Szatmar. Böszörményi és Rezu-

tsek, Bossin J. gysz. 
Szász - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
Szászsebes . Reinhardt J. K. gy. 
Szász-Város, Vlád Miklós gy. 
Szeged, Barcsay Károly, Bo

kor A. gy. Dr. Hibay Gy. gysz. 
Szt .-Kereszt , Petter K. gysz. 
Ssepes - Szombat, Gréb J. gysz. 
Szepes-Váralja, Steller Nánd. 
Székes-Fehérvár , Say Rezsó, 
Temesvár , Klausmann és Albert 

Émmer F., Jahner C. M. gysz. 
Torda. Dr. Gajzágó R. Velits S. 

gysz. és fia. 
Trencsén , Groag Zsigmond. 
Újvidék, StefanovitsL., Koda D. 
Ungvár , Krausz Adolf. 
Valpó , Deszathy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl Ferencz gysz. 
Vács , Crszinyi A. gysz. 
Veszprém, Horváth Pál gysz. 
Zágráb, Mittelbach <Salvator> 

gyógyszertára, Hrzic A. gy. 
Santa, Heissler Ferencz gysz. 
Sombor, Gallé Emil, Falcione G. 
Só lyom. Stech Lajos gysz. 

valamint Jbgyamwg legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyégyfüszerkereskedésében. 

ÓVÁS 1 Hamis í tványoktó l , neveze
tesen a dr. Sn in de Boutemard- fé le 
fogpaszta és a dr. Borchardt- fé le 
i l l a t o s növényszappan gyakran elő
forduló hamis í tványa i tó l mindenkit 

óvunk. 4535 

I S z á m t a l a n hamis í tó és hamis í t á sok e lá rus í tó i 
I s ú j t a t t a k m á r edd ig is B é c s b e n és P r á g á b a n 

törvényi leg, é rzékeny pénzbi r ságga l . 

Raymond és társ. , 
cs. kir. szabadak* tttlajdswksok Berlinben. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ J>_f^_ CH.FAY, 
Különleges Rizspor 

IISMUTTAL VEGYÍTVE 

lUTSZERÉSZ, 
PARIS — 9 , rue de Is Paix. 9 — P A R I S . 

KWIZDA FER. JÁNOS, 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító, kerü

leti gyógyszerész Korneuburgban, B é c s m e l l e t t . 

w& 
Évek hosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
köszvény-, csuz- és ^ ^ " ' ' b t C Í 
idegbajoknál ^^^S&fi -

íjk^^ tk d 
J ^ ^ , — Kéretik a védjegyre 

ügyelni s határozottan 
f é l e k ö s z v é n y - f o l y a -

d é k O t k é r n i . — Kapható valamennyi gyógy
szertárban.— Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö K Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél B u d a -

pcs ten , k i rá ly-utcza 12 . sz.  

V> 

H a z á n k 
legt isz tább, leg

olcsóbb és l eg jobb ezén-
savdns, égvényes savanyuvize, 

Téghles -Sza la tnán , Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

JErstsébet-körut 56. szám alatt, 
továbbá ttlszer üzletekben és vendéglőkben! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

s-* 

Kwizda-féle 
H a j s a v 

korpa és a haj kihullása 
ellen. 1 üveg 50 kr. 

r í a g y m a k e u ö c s 
hajnövesztő szer. Egy 

tégely 80 kr. 

T y ú k s z e m - t a p a s z 
1 doboz 35 és 70 kr. 

V a s - o o g u a c 
diiita-8zer vérszegények 
és reconvalescensek ré

szére. 1 ü>eg 1.40. 

T y n k s z e m t-s k i n ö 
vései . : e l l e n i t i n k -
t a r a 1 üveg 36 kr. 

Cs a k a r n á j - o l a j 
1 üveg 70 kr. és frt 1.20. 

F e r e n c z - p á l i n k a 
1 üveg 85 kr. 

Utifű-nedv 
köhögés és rekedtség el
len gyermekek számára 

1 üveg 35 kr. 

Főraktár Magyarország részére 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l 

B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 7 
A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Levelek 
egy tanuló ifjúhoz. 

Irta 

S Z I T N Y A I E L E K . 

Ára fűzve 1 frt. — Vászonba kötve 1 frt 40 kr. 

Előszó a levelekhez. — A lét harczában a jobb győz. — 
A figyelem fontosságáról. — Az ó-classikusok tanulmányozá
sáról. — Experimentálás otthon. — A német nyelv bírásának 
fontossága. — A gyorsirászatról. — Olvasásra ajánlott jellem-
képző művek. — A ruházkodás, divatbábok. — Az ének és 
zene nemesítő hatásáról. — A jó magaviset. — Hogyan olvas
sunk? — A valódi hazafiság. — Az iskolai barátságokról. — 
Az okos szülő és az iskolai büntetések. — A regényolvasás 
következményei. — A vallásosság érzelme. — A kézimunka 
fontossága. — Vizsgálatok előtt. — A fájdalom nemesítő 
hatásáról. — A pénzzel való bánás művészete. — A rajz-
tannlás fontossága. — A bolondok között. (Látogatás a Lipót
mezőn). — A napi lapok rendes olvasásának következményei. 
— Goethe bölcs mondásaiból. — A vakokról. — Egy hazánkfia 
afrikai utazásáról. — A jó és rossz szavaló. — A kísértetek
től való félelem. — Trefort A. vezéreszméi. — Színmüvek 
hatása, színházlátogatás. — Az adriai tenger partjain. Abbá
zia. — Alom, visió, hallucinatió. — Madách, Bulwer, Fiam-
marion, Hartman E. az emberiség jövőjéről. — Az egyetemi 
pályáról. — Beszéd ő Felsége a király nevenapján. — A pálya

választásról. — A legszebb protectió. 

1892. május. 1 8 5 . s z . 1892. május. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI P Á L . 

TARTALOM: 
A vasúti szeniély<líjszabas reformja. (I.) — Heltai 

Ferencz tői. 
Az igazi Don Carlos. — Károlyi Árpádtól. 
Harmadik lappföldi utam. — Halász Ignácztól. 
Hvpnotisnius. — Ernest Hart után, angolból — Brassai 

Sámueltől. 
A táblabíró intendáns. — Szigeti Józseftől. 
Kettecskén. — Aho János után, finnből — Vikár Bélától, 
Költemények. Születés-napra. — Szász Bélától. — 

A dombon állt... Tót népdal utáü, id. Görgei Istvántól. 
Az egységes középiskolárór. — Medveczky Frigyestől. 
A földbirtokos osztály hitelszükséglete és annak 

kielégítése. — Pólya Jakabtól. 
Értesí tő. Ribbeck 0 . : A római költészet kézikönyve. 

•— s. n. — Király P.: Ulpia Traiana Augusta Colonia 
Dacica Sarmizegetusa metropolis. — r. 
Megjelen óvenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 

Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin- Társulat 
magyar irod. intését és könyvnyomda Budapesten, 

Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen r é g j ó n a k b izonyul t bedörzsölés t 
csúz, köszvény, t agszagga tás stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. Egy üveg ára 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható . 

Csak horgonnyal valódi! 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. ""•S 
Harmonikáról, mechanikai hangszerekről, zon

goráról külön-külön képes árjegyzék kérendő. 
10" Javítások pontosan eszközöltetnek.-*!! 

ABC-s könyvek álló írással. 
Van szerencsém az igen tisztelt kartárs urak

nak tudomására hozni, hogy a «Franklin-társulat» 
kiadásában Budapesten a következő általam szer
kesztett ABC-s könyvek álló Írással megjelentek: 

Magyar ABC és olvasókönyv álló írással; 
ára 20 kr. 

Fibel mit steiler Cnrrentschrift; 
ára25kr. 

Fibel in Antiqua mit steiler Lateinsehrift; 
ára25kr. 

Az álló írásnak az iskolában való kezeléséről 
a nemsokára szétküldendő prospectusomban adok 
útmutatást; egyszersmind Böngérfi és Kárpáti urak 
által szerkesztett«Az irás könyvei czimü művet az 
álló irás iránt érdeklődő kartárs uraknak becses 
figyelmébe ajánlom. 

Vágújhely, 1892 április hóban. 
Mély tisztelettel: 

Szirmai József. 

M A r \ ^ & 

i f i íi 
l Fiffi i t tUB " *& ÁlM 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( fél éTre _ 6 « CBupán s VASÁRNAPI ÚJSÁG ! f i " e " e 
l félévre 

évre 8 frt . _rtT Tm»n- . T T - T n n » «. I egész eTre 5 . [ Kulfuldi előfizetésekhez a postailap . Csupán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK °T,. „ _ _ I , . . . . . . , . . — 4 • | 1 feleyre M s.OO { meghatározott nteldíj is csatolandó. 

BAROSS GÁBOR. 
1848-1892. 

i z ERŐNEK, a mely törhetetlen, a munkának, 
\ a mely szakadatlan, a belső tűznek, mely 

J- \- elolthatatlan, volt megtestesítője az a fér
fiú, a ki most ott fekszik egy szűk koporsóban, 
tehetetlenül, mozdulatlanul, hidegen. Néma 
tagadása önmagának, szomorú bizonysága a 
fátumnak, mely minden élőnek ugyanolyan 
véges határt szabott, legyen bár törpe, legyen 
bár titán. 

0 vele is végzett könyörtelenül. Hiába volt ö 
büszke tölgy, mely viharral daezol: ugy tört 
derékban ketté, mint a szalmaszál, mikor a kér
lelhetetlen végzet ujjával érinté. 

Kábaság volna zúgolódni ellene. Hiszen tud
juk, hogy másként nem lehet. De a mi ez eset
ben a belenyugvást oly végtelenül nehézzé teszi, 
az, hogy — időnek előtte érte el mindnyájunk 
végzete, a mikor még nem sejtette senki, s leg-
kevésbbé sejtette ő maga. Leglázasabban vég
zett tevékenysége köréből, elért nagy alkotások
nak, sikereknek, érlelődő terveknek közepéből 
ragadta ki, erejének teljében törte meg, életé
nek, mondhatni, közepén állítá meg a halál, 
mikor még a bámulatos életpálya hosszú foly
tatásában bizni igaz okunk vala. 

Még csak negyvennégy évvel hatalmas vál
lain, mennyit igért e férfiú jövője azon múlt 
után, mely már mögötte állt! És ime, most mind 
e szép remények, a miket hozzája kötöttünk, 
egyszerre oda s hirtelen ott találjuk magunkat 
az aggódás előtt: áll-e a helyére valaki úgy oda, 
hogy meg is őrzi, mit ő hátrahagyott, hogy 
abból a nemzetre mi sem veszszen el ? 

Ha csupán őt magát tekintjük, akkor az ő 
váratlanul ketté szakadt élete nem volt csonka, 
nem befejezetlen. Bármi rövid vala ez az élet
pálya : sikeres volt teljes mértékében s egy nem
zet bizodalma kisérte végéig. Megérte fárado
zásainak jutalmát, elérte czéljaiban, és szere
tetében annak a népnek, melynek ezt a rö
vid életet szentelé. Erőinek hanyatlása korát 
nem várta be s el lön távoztatva tőle a keserű 
pohár, mely annyi szépen indult életpálya vé
gét keseríté már meg, mikor feledve lettek az 
érdemek B a nép kegye ellenkezőjére fordult. 
Hogy minden ily eshetőség ellen immár bizto
sítva van, ez az ő idő előtti halálában az egyet
len megnyugtató. 

Hisz életének épen az az igyekezet volt a 

büszkesége,hogy elért magas állásainak az alapja, 
hogy kivívott népszerűségének a forrása az ér
dem, a valódi, reális érdem legyen. Nem állása, 
nem a kezeibe letett közhatalom által kivánt 
tekintélyhez jutni, hanem megfordítva: munká
jával, szorgalmával kivánt állásának tekintélyt, 
hatalmának igazolást szerezni. Csodálatos az, 
micsoda kitartással igyekezett tudásának hé
zagait mindenben pótolni, hogy tett éjjelt 
nappá, hogy megtanulja a szükséges idegen 
nyelveket, hogyan merült bele szakmakörének 

minden részletébe, hogy aztán e részletek ösz-
szessége fölött kellő áttekintést nyerjen, s azt 
egységes nagy czél szolgálatára fordíthassa. 

E czél volt: Magyarország gazdasági önállása 
s a magyar közlekedési és kereskedelmi politika 
megteremtése. A mennyire az Ausztriával kötött 
egyezség keretében lehetséges vala, emanczipálni 
akarta az országot gazdasági életének e körében 
minden idegen érdek és befolyás uralmától a ez 
irányban, heves küzdelmek árán ki is vívott 
annyit, a mennyit az adott körülmények között 

BAROSS GÁBOR. 
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a vasútügy, a kereskedés, az ipar, javára kivívni 
egyáltalán lehetett. 

Tudjuk, hogy csak a kezdeményezési bátor
ságnak csak azon, mondhatni, meglepő mértéke 
mellett lehetett, mely a megboldogultat oly 
kiválóan jellemzé s csak amaz elfogulatlanság 
mellett lehetett, a melylyel túltette magát a 
hagyományos véleményeken, sőt azokkal szem-
beszállva nyitá meg az új irányokat. Bizonyí
téka ennek a zónarendszer, melyet európa-
szerte divó s ma is meglevő minden forgalom
politikai felfogás daczára behozott, oly kísérle
tet koczkáztatva meg, melyet sehol egyebütt 
megkoczkáztatni nem mertek s mely nálunk 
kétszeresen lehetett volna végzetes. 0 neki sike
rült; a zóna, úgyszólván, mozgósítá az utazni 
nem igen szerető népet s ezzel, legalább a mai 
napig, minden ellenvetéssel szemben igazolást 
talált. 

Lehetett. De tudjuk, hogy csupán azon tör
hetetlen erély és bölcs körültekintés mellett 
lehetett, melyet mindnyájan csodáltunk benne 
például a vasutak államosítása, új iparágak 
teremtése s a meglevők ápolása körül adó- és 
t arifa-kedvezmények által. 

Hazája gazdasági önállóságának eszméjétől 
lelkesítve, bátran lépett 48-iki nagy elődje, 
gróf Széchenyi István nyomdokaiba az alko
tásoknak legtöbb terén s lett az ország első 
napszámosa, a kit megbámultunk lázas mun
kája mellett, egymást gyorsan követő merész 
alkotásai közben. Láttuk a benne égő tüzet, a 
mely aczélozza erejét, — nem gondolva rá, 
hogy emészti is! — láttuk benne a vágyat, 
Magyarországot szegénységéből kiemelkedni és 
gazdaggá tenni az új kor eszközeivel, gőz- és 
villamgépekkel, munkával és tudással és vállal
kozással ; Magyarországot czivilizálni iparral és 
kereskedéssel, emanczipálni hajókkal és vas
utakkal; a világforgalom egyetemébe beillesz
teni kereskedelmi szövetségekkel; egységessé 
és magyarrá tenni zónával, postával és távir-
dával. 

Láttuk, hogyan fúrta át a hegyeket, hogyan rob
bantotta ki a sziklákat a folyó fenekéből, hogyan 
szorította gátak közé az árvizeket, csapolta le és 
töltötte ki a posványokat, láttuk, hogyan alku
szik, küzd és harczol az osztrákok és más kül
földiek ellenséges áramlataival, az itthoni kö
zönynyel és előítéletekkel; láttuk, hogyan egyen
geti számunkra a tért minden irányban, hogy 
anyagilag haladhassunk. Láttuk, hogy mikor 
terményeink elől elzárkózott vámsorompóival a 
nyugati kontinens, hogyan fordítja meg kül
kereskedelmünk irányát, megnyitva a tengert 
Fiúmén át s általa a világpiaczot. Láttuk belső 
tüzétől elragadtatva haladni, félretaszítva útjá
ból az akadályokat s vonni maga után nemzetét 
— és láttuk épen azon munkája közben, mikor 
Kelet és Nyugat között a legfőbb világkereske
delmi utat teszi akadálytalanná s nemzetét azok 
sorába emeli, melyek műszaki téren nagy dolgot 
alkottak, — láttuk összeroskadni váratlanul. 

Megilletődve áll a nemzet az ő sírja fölött. 
Legjobb fiai egyikét vesztette el benne bizony
nyal, a ki hasznára volt, attól kezdve, hogy erre 
tere nyilt, utolsó eszméletéig s a ki állva várta 
be a halált, mint a jó katona. 

* 
Baross Gábor 1848-ban, június 6-án Tren-

csénmegye Pruzsina nevű kis tót falujában szü
letett a bellusi Baross felvidéki régi nemes 
családból. Szülői ma is élnek; atyja, Antal köz
tiszteletben álló járásbiró a megyében, anyja 
szentmiklósi és óvári Pongrácz Natália, kiknek 
az elhunyt miniszteren kívül még két gyerme
kük van: Mária és Jusztin, amaz férjezett Ko-
vácsné, az illavai fogház-felügyelő neje. 

Gábor Léván és Győrött végzé középiskolai 
tanulmányait, mely utóbbi helyen Vaszary Ko
losnak, is tanítványa volt, kihez, prímássá tör
tént iménti kinevezése alkalmával a miniszter 
vezeté az egykori tanítványok üdvözlő küldött
ségét s ő is volt a szónoka. Budapesten végzé 
a jogot s 1869-ben,l mint egy éves önkéntes, 
ugyanitt tett eleget katonakötelezettségének. 
Még abban az évben kinevezték Trencsénmegye 
tiszteletbeli aljegyzőjének s mint ilyen a tren-
cséni törvényszéknél nyert alkalmazást. Két 
évre rá megszerezvén az ügyvédi diplomát, me
gyéjében valóságos aljegyző, 1874-ben már 
főjegyző s az árvaszék elnöke lett. De hivatalos 
teendői mellett is talált időt részt venni szülő
megyéje társadalmi és politikai mozgalmaiban 
s megalapítá a «Vágvölgyi Lap»-ot, melynek 
szerkesztője lett. Közéleti tevékenységének elis
meréséül a puchó-illavai kerület 1875-ben egy
hangúlag képviselőjének választá s kiváló tehet
ségei csakhamar pozicziót biztosítottak számára a 
parlamentben. A ház minden évben megválasztá 
a kérvényi, a közoktatásügyi és a közgazdasági 
bizottságokba; a közoktatásügyinek elnöke lett 
8 az ő vezetése alatt tárgyaltatott le a közép
iskolai törvényjavaslat; a közgazdasági bizott
ság pedig őt bízta meg a legfontosabb javaslatok 
előadói tisztével. 

E sokoldalú tevékenység, melyet a fiatal kép
viselő minden téren kifejtett, a hová csak állít
tatott, elismerésre is talált s a ház évről-évre 
megválasztá egyik jegyzőjének. A delegácziónak 
is tagja lett, a hol jegyző is volt; mint hadügyi, 
nemkülönben az egyesített négyes albizottság 
előadója működött. 

1883 elején államtitkár lett a közlekedésügyi 
minisztériumban, a hol megkezdte s be is fejezte 
az államvasutak igazgatóságának és ügykezelésé
nek reformját, a szolgálatba nagyobb szigorúsá
got és pontos ellenőrzést tíozott be s megalkotá 
fölvirágzásuk új korszakát. Ugyanez állásában 
alkotá meg a posta-takarékpénztárakat, mely 
kezdetben kicsinylett intézmény teljesen bevált 
s épen a szegényebb osztályoknak szolgál leg
inkább hasznára. 

Ez időben kelt egybe nejével, Sipeky Karolá
val, kivel kötött házasságából két gyermek, egy 
fiú, Gábor és egy leányka, Karola, származott. 
Szeretettel csüngött kis családján s minden 
idejét, melyet hivatalos teendői szabadon hagy
tak, családi körének szentelé. Persze, ez nagyon 
kevés idő vala, mert lázas tevékenysége nem 
ismert határt s még fokozódott, mikor nagyobb 
munkakör és több felelősség háramlott reá. 
Ez hat évvel ez előtt történt, midőn báró Ke
mény Gábor visszaléptével őt ajánlá Tisza Kál
mán ő felségének e minisztérium vezetésére, 
úgy is, mint a maga, úgy is mint a közvélemény 
jelöltjét. 

Mohó munkakedvvel s valóságos elementáris 
erővel fogott most hozzá azoknak a nagy felada
toknak megoldásához, melyeket Magyarország 
anyagi fölvirágoztatásához szükségeseknek ítélt 
s melyeknek hatását részben látjuk is már Ma
gyarország közgazdasági életében, mely egészen 
más képet mutat ma, mint mutatott akkor, mi
kor Baross a közlekedésügyi minisztérium veze
tését átvevé. Minden téren, a hová csak teremtő 
keze nyúlt, eleinte csak a közlekedés, de utóbb 
a kereskedés és ipar terén is, ott látjuk a vezérlő 
gondolatot, a melynek hódolt: Magyarország 
gazdasági függetlenítését a fölismerését az állam 
azon föladatának, hogy minden különleges ér
dek alája rendeltessék a közérdeknek, a nemzet
ben szunnyadó minden erő életre keltessék és 
kifejlesztessék azért, hogy Magyarország törvé
nyesen biztosított és őt jogosan megillető gazda
sági önállósága teljes mórtékében érvényesül

hessen. E vezérlő gondolatot legmarkánsabban 
találjuk kifejezve az állami vasúthálózat meg
teremtésében s az állam felségjogainak a közle
kedésügy minden ágazatára való kiterjesztésében. 

De arra is elkövetett minden lehetőt, hogy a 
kereskedés és ipar gyors fejlődést vegyenek s 
külfelé megnyerjék az akcziónak azt az erejét, 
mely az idegen iparokkal szemben versenyre 
képessé teszi. 

Az elhunyt miniszter kormányzata mind 
ezeken a tereken nagy tetteket, formális forra
dalmi átalakulásokat és oly sikereket bir fölmu
tatni, melyek a közérdeklődést oly nagy mérték
ben ébresztették föl a magyar közgazdasági po
litika önálló iránya iránt, hogy annak ellanka-
dásától többé talán nem is kell tartanunk. 

A garantirozott vasutak rendszerével való tel
jes szakítás, megváltásuk és állami kezelésbe 
vételük; a posta egyesítése a távirdával; szak
tanfolyamok állítása; a személy- és árutarifák 
bátor reformjai; a folyó vizek nagy mérvű sza
bályozása, a tengeri forgalom és kereskedés 
megteremtése; folyam-hajózás alkotása állami 
eszközökkel is ; iparnak törvényhozási s az által 
való támogatása, hogy fogyasztás lőn árúi szá
mára biztosítva; a kereskedés emelése, új ösz-
szeköttetések szerzése, ügynökségek alakítása, 
a kereskedelmi társaság szervezése, a kereske
delmi kamarák új tevékenységre hívása s az 
ipartanácscsal, 6zámtanácscsal és tarifatanáes-
csal való állandó érintkezés által; végül a szo-
cziális törvényhozás terén tett első lépések: a 
vasárnapi munkaszünetről, a beteg munkások 
ápolásáról, a munkások biztosításáról és ipar
felügyelőkről szóló törvényekkel: ime ezek teszik 
ama roppant területnek a körvonalait, melyen 
az elköltözött miniszter hatalmas tettereje ma
radandóknak ígérkező alkotásokat hagyott. 

Melyiket szerette e sok reform közül az el
hunyt miniszter leginkább, nehéz volna meg
mondani. Lelkével csüggött valamennyin s jó 
eredményt várt mindeniktől a kitűzött nagy czél 
szolgálatában. A zónarendszeren kivül, mely 
egyszerre világszerte ismeretessé tette nevét, de 
melyet csak habozva és csak kisérletképen ho
zott be, s mely még nem nyerhette meg az idők 
igazoló szentesítését, mégis talán az Al-Duna 
megkezdett szabályozása volt az, melyre leg
büszkébben gondolt s melyet működése koro
nájának tekintett. Magyarország állami önállása 
diplomácziai elismerésének tekintette azt, hogy 
ez óriási munkálat, daczára annak, hogy na
gyobb része idegen államok területén hajtatik 
végre, Európa által hazánkra bízatott; a ma
gyar állam czivilizatórius hivatása és fönnállá
sának szükségessége melletti hatalmas bizonyí
téknak vette azt, ha e munkálat helyesen végre 
is hajtatik s általa a világkereskedésnek is szol
gálatot teszünk, a mellett, hogy leghatalmasabb 
európai útirányát hazánk számára biztosítjuk. 
A nemzeti önbizalom ébresztésére alkalmas esz
köznek tekintette azt, ha magunkat immár mű
szaki téren is oly hatalmas alkotásra látjuk ké
peseknek, melyhez hasonlót csak a legelőre-
haladottabb nemzetek mutathattak föl eddig. 

Ismerve e vállalat fontosságát, nem csoda, 
hogy oly élénk érdeklődéssel viseltetett annak 
minden fázisa iránt s személyesen kívánt meg
győződni előhaladásafelől. A ((VasárnapiÚjság» 
tavaly, midőn a munkálatok a végrehajtás stá
diumába léptek, szakszerű közleményben ismer
teié az egész tervezetet s annak részleteit. (Lásd 
«V. U.» 1891. évi 3. szám.) 

Az egészében 83 kilométerre Ó-Moldovától, 
a szorulatok kezdetétől a Vaskapu legaljáig 
kiterjedő munkálatban a műszaki tudománynak 
ugyan érvényesíteni kell minden vívmányát, 
hogy elhárítsa a hajózás akadályait. Sztenkdnál 
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825 méter hosszaságú és 60 méter széles csa
tornát kell repeszteni a sziklamederben, hogy a 
szükséges fenék-mélység meglegyen. Hasonló 
csatorna vágandó a Kozle és a Dojke zátonyai
ban, csakhogy ez már 2100 méter hosszúságú. 
De ezek még gyermekjáték ahhoz az akadályhoz 
képest, mely az egymással összefüggő Izlasz és 
Tachtália sziklacsoportok, továbbá a Greben 
szorulat s végre a Greb éntől Szviniczáig terjedő 
sziklazátony által képeztetik, a hol hasonló 
csatorna kirobbantása mellett gátakkal kell 
földuzzasztani a víz színtáját, mert itt a víz 
bukkanása akkora, hogy zökken és megrázkódik 
a hajó s mázsás köveket sodor tova a víz. Föl
felé haladni rajta lehetetlen. Ki kell egyenlíteni, 
el kell oszlatni a lejtés rohamát s ezt a folyás 
mentén vonuló óriási gáttal eszközlik, mely 
azonban csak oly magasságú, hogy az áradás
kor magasabbra hágó vízfölösleg átbukkanhas
son rajta. E mellett maga a Greben a Duna 
medrébe mélyen beszökellő sziklafok, mely itt 
szorulatot okoz s a vizet fölül visszaduzzasztja 
és így esését nagyobbá teszi. E sziklahegyet a 
víz útjából el kell távolítani s nagy része lere-
pesztendő. Itt kezdődtek meg a tényleges mun
kálatok, midőn 1890 szeptember 15-én az érde
kelt államok képviselőinek közbejöttével itt 
robbantotta föl Baross Gábor maga a szirtre-
pesztő első aknát, mely iszonyú dörej között 
több száz köbméter sziklatömeget zúdított a 
Dunába. Ekkor merengett el a miniszter a lát
ványon, fölsóhajtva: ((Megengedtetik-e nekem 
vájjon, e műnek, melyet im megkezdtem, befe
jezését látnom?!» 

Jucznál újabb bukkanok, zátonyok, maga a 
Vaskapu pedig egy kőtenger, melybe 2300 mé
ter hosszú csatornát kell vágni. Ezeket a töré
seket kezdetben majdnem mindenütt víz alatt 
eszközölték, a mi nagy körülményességgel és 
nehézséggel járt; így jutottak arra a gondolatra, 
hogy a munkálatok terét gáttal elrekeszszék, 
róla a vizet eltereljék s szárazon folytassák a 
munkát. Ezt akarta látni Baross Gábor, meg
járni száraz lábbal a Duna fenekét, midőn már-
czius havában szakférfiak, vállalkozók, képvise
lők kíséretében, már betegen, lement s ott órák 
hosszáig vizsgálta a munkálatokat, kitéve magát 
a hideg, nyirkos légáramlatnak, mely aztán oly 
végzetes fordulatot idézett elő állapotában. 

Visszatérte után ellátogatott még a képviselő
ház üléseire április l-ig; április 5-én a világ
postaszerződésről szóló törvényjavaslatát kép
viselte a közgazdasági bizottságban. De innen 
már oly betegen ment el, hogy azonnal ágyba 
kellett feküdnie, melyet nem is hagyott el élve 
többé. 

Az élet- és a tetterőnek, a törhetetlen aka
ratnak ez a prototypusa küzdeni próbált még a 
halállal is. Halálos ágyán is dolgozott. De hiába 
volt erő és akarat: a végzet betelt. A nemzet, 
melyet hálára kötelezett, már csak a sírjára 
teheti le elismerése koszorúit. 

TÖRS KÁLMÁN. 

TÁVOZÓ PÁRNAK 
(Ajánlva P. V. barátomnak és nejének K. M.-nak.) 

Édes nyár-éji álomképen, 
Mely játszi-vígan jött s letűnt, 
Szállott tova boldog-serényen, 
Veletek e pár szép hetünk. 

Enyelgő tréfa, köny is néha, 
Gyors változatban jöttének — 
Mint bárány-felhőt is cserél a 
Mosolyos ég fejünk felett. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

És most eltűnt már mind e szépség, 
Egyetlen rövid perez alatt! 
Látunk-e még ? ! Ugy bánt e kétség... 
De az emlék, az megmarad!! 

Volosca, 1892, ápr. 22. 
Szisz BÉLA. 

LEÁNYSZÖKTETÉS AKADÁLY NÉLKÜL. 
Vig elbeszélés. 

Irta Z Ö L D I MÁRTON. 

II. 

Iván színész lett.Balmosy színigazgató, miután 
műértő szemmel végigmustrálta a rokonszenves 
külsejű ifjút, besorozta múzsa-újoneznak. 

— Jó színpadi figura, — monda, — csak 
bajuszt kell ragasztania s olyan Bercsényi Miklós, 
hogy pingálni sem lehet különbet. 

Természetesen első dolga volt az idegen hang
zású Berkovics nevet «Berki»-re változtatni. Ez
zel a névcserével egyszerre egész más embernek 
képzelte magát. Nagy mohósággal ragadott meg 
minden alkalmat, hogy a színpadra jusson s 
napról napra élénkebb művészi becsvágyat ere
zett magában. Szerepekben nem volt hiányosság, 
mert kis társulatoknál mindenkinek nagy szere
peket kell játszani, akár van hozzá való tehet
sége, akár nincs. 

Nos, Berkinek nem volt egy szemernyi sem, 
még csak az a közönséges utánzó képesség is 
hiányzott belőle, mely sablonokból tud valamit 
összetákolni. A tehetség hiányának érzése egyre 
nyomasztóbban nehezedett lelkére. Mit ért, hogy 
minden szerepet azon végszavastul úgy bevágott, 
mint a Miatyánkot; mihelyt a színpadra lépett, 
érezni kezdte szörnyű tehetetlenségét. Érdes 
hangjának nem volt semmi hajlékonysága, ke
délyéből hiányzott minden hullámosság, s így 
az alak, mit ábrázolnia kellett, oly nyomorú
ságosan zsugorodott össze kezében, hogy a 
közönség inkább szánalmat, mit boszúságot 
érzett, ha a színpadon látta. 

Végtelen keserűség szállotta meg, melyet a 
derék igazgató biztatásai mivel sem tudtak eny
híteni. 

— Ne búsuljon, öcsém, én is így kezdtem. 
Az első három esztendőben azt sem tudtam 
becsületesen elmondani, hogy, «a kocsi előál
lott.» Az igaz, hogy később se lettem valami 
hires aktor, de hát Isten ments, hogy a társu
latnál mindenki művész legyen. Nem lehetne 
egy darabot sem kiosztani. 

Egyébként a társulatnál mindenki szerette. 
Nagyon jó fiú volt, ki folyton azon törte magát, 
hogy kollegáinak valami szívességet tegyen. 

A társulat primadonnája az igazgató leánya 
volt, egy mosolygó arczú kedves teremtés, ki 
tüzes temperamentumával sorba játszotta vala
mennyi szereposztályt. Ma énekelve szerelmes
kedett, holnap tragikus hörgésekkel halt meg, 
holnapután pedig bájos elegáncziával személye
sítette valamelyik szalondarab hősnőjét. Mint 
afféle színpadon nevelkedett gyermek, minden
hez tudott, s ha nem volt is kiváló tehetség, de 
a routinnal és a korán elsajátított színpadi mes
terfogásokkal minden szerepében zajos sikereket 
aratott. 

Berki, mielőtt számot tudott volna adni ma
gának, hogy és miként történt, halálosan beléje 
szeretett, s noha egy szóval sem árulta el ér
zéseit, a szép Nelli hamar észre vette e vonzal
mat. Ő maga is kedvelte a csinos ifjút, ki 
soha egy panaszos szót nem ejtett és vértanúi 
hősiességgel viselte azon apró, de folytonos 
nyomorúságokat, melyeknek a vándor színtár
sulatok tagjai ki vannak szolgáltatva. 
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Egy utazás alkalmával a véletlen egy szekérre 
hozta őket. Csak ketten ültek rajta. Meglehető
sen csípős őszi szél fújdogált s Iván kopott 
atüája alatt néhányszor összeborzadt a hidegtől. 
Nelli erőszakkal rátukmált egy nagy vörös ken
dőt és ellenállhatatlan szeretetreméltósággal jól 
körülpolyázta vele. 

— No, no, csak ne csináljon olyan kelletlen 
arezot. Először nem látja senki, másodszor kép
zelje, hogy don Caesart játsza s most a spanyol 
köpenyegbe burkolódzik. 

Iván nagyot sóhajtott. 
— Hej, Nelli kisasszony, én soha sem fogom 

don Caesart játszani. 
Nelli megértette azt a bánatos rezignácziót, 

mely e szavakban nyilvánult, érezte a sötét 
lemondást, mely a mellette ülő ifjú lelkét átha
totta. 

— Hát tudja mit? — monda— én őszintén 
fogok magával beszélni. Képzelje, hogy a ma
mája vagyok. Ugy-e, nincs mamája ? 

— Nincs, tiz éves koromban veszítettem el. 
— Hej, én nem is ösmertem az enyémet. 

No, de nem arról van szó, hanem magáról. 
Ne haragudjék, de] kimondom kereken, hogy 
maga nem a színpad számára született. Hát 
miért is bajoskodik ezzel a hálátlan pályával ? 
Hisz olyan derék, szorgalmas ember akárhol is 
meg tudna élni. Aztán szépen feleséget ve
hetne. 

— Soha! 
— Fogja be a száját! Nézze meg az ember, 

milyen hamis páthoszszal kiáltja, hogy: soha! 
Hát tudja mit? Tegyük föl, hogy én kínálkoz
nám feleségül . . Nos? Ki ne szalajtsa a száján, 
hogy soha, mert mindjárt leveszem a vörös ken
dőt a hátáról . . Ahá! Ugy-e jó meleg az a vörös 
kendő. Nos, egy meleg szív sem megvetendő. 
Aztán, jegyezze meg magának, hogy én komo
lyan beszélek, semmi kedvem sincs valakinek 
tréfából szerelmet vallani ilyen rázós ország
úton. 

Iván csaknem önkívületbe esett az örömtől, 
és Nellinek ugyancsak nagy erőltetésébe került 
megakadályozni, hogy a kendőt le ne dobja 
magáról. 

— De mikor egy csöppet sem fázom. Eskü
szöm, hogy melegem van, nézze, a fejem milyen 
forró. 

Iván töviről-hegyire elbeszélte eddigi élete 
folyását egész addig, míg nagybátyjától oly 
különös módon búcsút vett. Nelli nagy figye
lemmel hallgatta s erősen megszorította Iván 
kezét s így szólt: 

— Én is úgy tettem volna az ön helyében. 
No, de bízzunk a Gondviselésben, majd fordít az 
a sorsán. Addig is, ha nincs ellenére, szeressük 
egymást. 

Iván szeméből kövér könycseppek omlot
tak, nem mert föltekinteni, nagyon is ragyogó
nak tetszett előtte az a földi mennyország, mely
nek kárpitja előtte megnyüt. 

Mikor a legközelebbi állomásra értek, beállí
tott az igazgatóhoz és határozott hangon így 
szólt: 

— Direktor úr! én többet nem lépek a szín
padra. 

— Haj, haj! Mi történt? 
— Az, hogy beláttam, hogy nem vagyok oda 

való, sokkal becsületesebben rászolgálok a ke
nyérre, ha beülök a súgólyukba. 

— Brávó, fiam! — kiáltá a direktor egyre 
fokozódó elragadtatással. — Nagyon okosan! 
Már megijedtem, hogy el akarsz bennünket 
hagyni. Hisz náladnál különb súgó Parisban 
sincsen. Persze, hogy az a legokosabb. Mert hát 
végre is, ha az ember nem szolgálhatja lelkével 
a művészetet, hát szolgálja a tüdejével. Az is 
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igen nemes orgánum. Igen, igen! Súgó vagy, ha 
az ég és föld összeszakad is. Punktum. Barátom, 
jegyezd meg magadnak, a súgó hivatása nemes 
és nagy, nála nélkül én soha egy szerepet el 
nem játszottam volna. Nem én, esküszöm! 
Milyen szép napok fognak virradni azokra a 
haszontalan naplopókra, a kik nem szokták sze
repeiket megtanulni. Irigylem őket! És velük 
együtt magamat! Ha némi előlegre van szüksé
ged, öntsd ki előttem szivedet. 

(Vége következik.) 

ANARKHISTÁK ES AZ ANARKHIZMUS. 
A vége felé siető század fokozott tevékenység

ben találja az emberi társadalom újjászervezé
sének azon apostolait, kik gyilokkal, vérrel, 
bombával és petárdával akarják megváltani a 
világot. A szocziálizmus, nihilizmus, kommuniz
mus mind túlélt jelszó már, helyüket felváltot
ták a gyorsabb cselekvés emberei, kiknek egy 
Eavachol mutatja az irányt, az anarkhisták. 

Az anarkhia elmélete Proudhon-nal kezdődik 
és Bakunüi-ntú folytatódik. De valamint Proud-
hon tiltakozott minden erőszak ellen, úgy 
Bakuniii is óva intett a merényletektől és gyil

kosságtól. Nem úgy Necsajev, ki már nagy tit
kos szövetséget alapított s a kérlelhetetlen forra
dalom tanát proklamálta. Francziaországban az 
anarkhia csak az utóbbi évtized óta kezd veszé
lyes módon elharapózni; s ma már szere-száma 
sincs a gomba módra támadó kluboknak és 
szektáknak, melyek különösnél különösebb ne
veket viselnek, min p . o. a «batignollesi pár-
ducz», a «bellevillei fáklya», a «gyújtogató», a 
«vörös kakas», a «dynamit», «a bombavető», 
(•elkeseredettek)), «engesztelhetetlenek)), stb. 

A párisi anarkhisták szervezkedése egészen 
megfelel Paris közigazgatási beosztásának. Min
den kerületre jut egy csoport közülök. Az ötö
dik kerületben székelnek a legtudományosabban 
képzett anarkhisták. Nem rég alakult itt egy 
csoport, melynek neve a «munkás-előőrs» 
(l'avantgarde ouvriére). Ezeknek gyülhelye a 
Monstetard-utczában van, ugyanott, hol egy 

másik ház hatodik emeleti padlásszobájában a 
«Revolte» anarkhista lap szerkesztősége tanyáz. 
Itt fordul meg hetenként kétszer a híres franczia 
geográfus, Elysée Reclus is, a magyarság egyik 
leglelkesebb barátja, ugyanaz, kinek «Föld» 
czímü nagy müvét a magyar olvasó közönség 
is jól ismeri. Sietünk azonban hozzátenni, hogy 
Reclus csak a szó és irás, nem pedig a tett pro
pagandájának embere. De mint ilyen, az anar
khisták közlönyének buzgó támogatója s az 
elméleti anarkhizmus szószólója. Véleménye 
röviden az, hogy a világ új kor küszöbén áll, s 
rövid időn be fog következni minden emberi 
polgárosulás vége, melyet nem fog feltartóztatni 
sem a megcsontosodott zsidóhagyomány, sem a 
kegyetlen római jog. Ez értelemben írta meg 
élőbeszédét az ismert orosz anarkhista, Krapot-
kin herezeg nemrég megjelent könyvéhez, mely
nek czíme: «A kenyér diadalai) (La conquéte 
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du pain). Szerinte lesz idő, mikor az embernek 
csekély munka mellett a legnagyobb élvezetek 
fognak rendelkezésére állni és gúnyolja a fran-
cziákat, kik száz évvel a franczia forradalom 
után kenyérrel megelégesznek. «Míg Paris — 
írja egy helytt — a kormányzatnak még csak 
árnyékától is megmenekül, kihirdetik a közös 
tulajdont, s mindenki azt veheti el, a mi neki 
tetszeni fog.» 

Krapotkin, kinek könyvét a párisi rendőrség 
csak a napokban tiltotta el, annak idejében 
Lyonban halálra Ítéltetett s csak Grévy elnök 

változtatta át büntetését kegyelem útján öt évi 
szabadságvesztésre, ez időt használta fel «Pa-
roles d'un revolté» (Egy forradalmár szavai) 
czimü műve megírására. 

Legveszedelmesebb tanok hirdetője a mai 
anarkhisták közt a német Most János, kit pár 
évvel ezelőtt Angliában börtönbe zártak, mivel 
II. Sándor czár meggyilkoltatása idejében Vil
mos német császár «kivégzésére» is bujtogatott. 
Később eltűnt Angliából s Amerikába ment, 
hogy ott anarkhista üzelmeit gyakorlati téren 
is megkísértse. Ekkor még minden szabad ame-

TRAÍANA 
./-o 

A Traján-tábla a Traján-út maradványaival, s alatta szerb Halászok. 
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rikai abban a nézetben volt, hogy Most ellen 
fellépni egy jelentésű volna a sajtó- és szólás
szabadság megsértésével, azonban a chicagói 
bombamerénylet után, mely alkalommal tizenhat 
rendőr esett áldozatul, más nézetre tértek s 
nemcsak a fötetteseket akasztották fel, de bűn
tettre való lázítás miatt Mostot is két ízben 
küldték fegyházba. 

Jelenleg Most ismét szabad, s eltökélt szán
deka működése színhelyét ismét Európába tenni 
át. Angliában azonban aligha lesz fellépésének 
sikere, mert ott csak nemrég küldtek anarkhista 
vezéreket hosszabb időre a taposó malomba, 
habár még odáig sem jutottak, hogy dynamit-
bombákat gyártsanak, s csak újabban is egy 
lap szerkesztőjét és kiadóját csukták el, a miért 
a belügyminiszter és egy biró meggyilkolására 
bujtogattak. Belgiumban sincs sok remény, 
mert ott most épen a lüttichi meghiúsult kísér
let aggódóvá tette a kedélyeket, s az anarkhistá-
kat tömegesen fogják be. Svájczban minden 
politikai álarcz alatt fellépő közbüntényt kímé
letlen szigorral üldöznek. Kevésbbé lehet azon
ban azt Francziaországról elmondani, hol mind
máig az anarkhista mozgalmakat a rendőrség 
alig vette komolyan, mig most aztán Eavachol 
bombája kezdi észre hozni az illetékes tényező
ket s széles körű rendszabályok foganatosíttat
nak az anarkhista izgatás elnyomására. 

Most a maga programmját az emberiség bol-
dogítására a fennálló társadalombani rend fel
forgatásával következő szavakban adja elő: 

«A mire törekszünk, egyszerű és világos: 1. a 
fennálló osztályuralom megdöntése minden esz
közzel, azaz erélyes, kérlelhetlen, forradalmi és 
nemzetközi cselekvés által. 2. Vagyonközösségen 
alapuló szabadtársadalom felépítése. 3. A termelés 
szövetkezeti utón való szervezése. 4. A hasonér
tékű termékek szabad kicserélése maguk a ter
melő szövetkezetek által, közvetítő kereskedelem 
és nyerészkedés nélkül. 5. A nevelésügy szerve-
zése, vallásnélküli, tudományos és egyöntetű 
alapon mindkét nemnél. 6. Minden közügynek, 
a föderalisztikus alapokon nyugvó községek 
közötti szabad szerződések által való szabályo
zása. E néhány tételben van kimondva az 
ó-világ rombadöntése s a társadalom teljes újjá
építése. Ki ez eszmék felé törekszik, csapjon 
fel testvéri kezeinkbe. Minden ország proletárjai, 
egyesüljetek!" 

Most lapjának, a «Freiheit»-nak 1884-ik szá
mában ezen kivül még következően fejtegeti az 
anarkhia tanát, «Az anarkhia összhang* czím 
alatt: 

«Vessünk egy tekintetet madártávlatból az 
anarkhista társadalomra, s a következő fővoná-
sait fogjuk ennek találni. Az államnak sem tere, 
sem czélja nincs benne. A község, mint poli
tikai testület szintén feleslegessé vált. Az ember 
minden életczélja megfelelő szervezkedések 
vagy szövetkezések által lesz elérve. Ezek többé 
nem lesznek összpontosítva s csak annyira lesz
nek egymással föderalisztikus kapcsolatban, a 
mennyiben a kivánt czélok elérésére szükséges. 
Magánföld- és tőketulajdon többé nem létezik. 
Mindennemű munkaeszköz a különféle ipar
szervezetek kezeiben lesz. Minden ember nem
csak termelő, de fogyasztó is, s mivel az utób
biak mindig képesek minden egyes termelő 
szövetkezettel kötött szállítási szerződések útján 
tetszés szerinti számban csoportosulni, tehát 
azoknak a termelők által való kizsákmányolásá
ról sem lehet szó. 

«A fogyasztók szövetkezete azonban már azért 
is magától értetődik, mivel elképzelhetlen, hogy 
egy szabad társadalomban improductiv élősdi 
kereskedők legyenek, s mivel ennélfogva a fo
gyasztóknak magoknak kell az áruk kicserélését 
szabályozni, a mi csak megfelelő szövetkezési 
szervezetek utján lehetséges. Mint a kereskedés, 
ugy annak csereeszköze, a mai értelemben vett 
pénz is eltörültetik. Az árúkat csak a bennök 
rejlő rendes munkaidő szerint fogják díjazni. 
Minden termelő megkapja a tett munkáról szóló 
utalványát azon szövetkezettől, melyhez tarto
zik, mint fogyasztó pedig azon utalványát oly 
árukért cseréli be, melyek ép annyi munkaszol
gáltatást tartalmaznak. Önkényes túlbecslések 
már egy ily társadalomban magától fennálló ipari 
és általános statisztika miatt is ki vannak zárva. 

• Művészet és tudomány ép úgy, mint az árú
termelés az illető erők szövetkezete útján nyeri 
ápolását. Azok, a kik ezek szolgáltatását kíván
ják élvezni, szabad társas szerződések utján 

egyezkednek ki a végre, hogy termelő munkás
ságaik által szerzett utalványaik megfelelő ré
szét engedjék érte át. 

«A nevelés- és oktatásügy a legnagyobb gon
dozásban részesül s mindenkinek lehetővé teszi 
szellemileg eléggé kifejlődni, hogy képes legyen 
a művészet és tudomány eredményei élvezésére. 
A nélkül, hogy sablonszerűleg lenne megálla
pítva, az oktatás mindenkire nézve a gondolható 
legmagasabb fokot iparkodik elérni. Ezt a czélt 
a tanintézetek föderalisztikus szervezete útján 
éri el, mely a tanerők szellemi versenyét hívja 
ki. Az embereknek ily módon kibővülő tudása 
a hitet megszünteti s biztosítja a régi és új val
lások lehetetlenségét. 

«Mindenkinek érdekében fekvő kölcsönös biz
tosítási intézmény által minden munkaképte
lennek biztosítva lesz ugyanaz az életmód, mely 
az életképeseket megilleti. 

«Nyilvánvaló a nőnek is legteljesebb önren
delkezési joga, mint a ki végre a férfihoz egészen 
egyenlő lett. A házasság lemond az egyházi 
áldásról, valamint az állami elismerésről és 
csupán az életközösségbe álló felek kölcsönös 
hajlamain alapszik. A család lassan-lassan az 
egymást szerető emberek nagyobb körű testvé
riesüléseinek fog helyet engedni. A társadalmi 
összetartozást fentartják és ápolják időnként 
összeülő szakértői kongresszusok. A törvényho
zás helyébe esetről esetre való döntés lép. Sen
kit sem kormányoznak felülről, mindenki szá
mos testület tagja, melyekhez szabad választása 
szerint csatlakozik. Mindenki akaratát követi, 
senki sincs kényszerítve kedve ellen cselekedni. 

trombiták rohamra fújnak, s már csak néhány 
száz lépés választja el egymástól az ellenfele
ket, midőn nagy ámulatomra a franczia száza
dok lassabb ütembe mennek át és egyszerre 
megfordulva, őrült vágtatásban a falu felé tarta
nak, melynek elején kétfelé válva, a német lo
vasság elől menekülni látszanak. Alig hiszem, 
hogy közülök csak egy is életben maradjon, ha 
az utánuk vágtató német dzsidások és huszárok 
utolérik. Most már nemcsak a franczia lovasság, 
hanem a fennemlített ütegek is teljesen vissza
vonultak, ez utóbbiak még egy sortüzet adnak 
a német lovasokra, mi által a hosszú sorban 
előre vágtató fényes vonal egy pillanatra meg
törik ugyan, de néhány perez múlva a rend is
mét helyre áll, s az üldözés tovább foly. A né
met lovasság élén egy óriási termetű tiszt vág
tat, utána trombitása, ki azonnal egy intésre 
valami jelt fúj, míg a tiszt maga magasra emelt 
karddal szintén azt akarja ismételni. E pillanat
ban pokoli puskatűz fogadja a lovas tömegeket, 
ezer meg ezer golyó a halált szórja soraikba. Az 
ismétlő fegyverek szakadatlanul működnek s 
alig tíz perez alatt az üldözők sorai csak egy 
véres, összekuszált tömeget képeznek, mely min
den gondolható védelem nélkül elhull. Ha
marjában nem gondoltam a kertekben elrejtett 
vadászokra, kik a dolognak ily váratlan fordula
tot adtak. Alig, hogy a véres gombolyag a falu 
széléhez jutott, a franczia lovasság bal- és jobb
oldalokban támadva, a győzelmet teljessé tette. 
A hadi csel fényesen sikerült. Ilyen volt a június 
29-iki csata első része. «Egy kis érvágás,»jegyzé 
meg mosolyogva a franczia parancsnok. 

«AZ 1892-IKI NAGY HÁBORÚ". A FRANCZIA LOVASSÁG ROHAMA A NÉMET GYALOGSÁGRA. 

Kövid munkaidő, bő élvezet és általános tudás 
az eddig szétszakadozott emberiséget testvérek 
szövetségévé fogja változtatni." 

Ez Most és az anarkhisták jövőbeli állama; 
erre törekesznek petróleummal és dynamittal. 
A baj csak az, hogy annak megvalósulása lehe
tetlen, de nem is kívánatos senkire, még a 
társadalom jelenlegi úgynevezett proletárjaira 
sem. —i. 

AZ 1892-KI NAGY H Á B O R U . 
— Jövendölés. — (Folytatás.) 

A fentebbi czím alatt a Londonban megjelenő • Black 
and White» («Fekete és fehér») czímü angol képes heti
lap érdekesen és ritka katonai szakavatotteággal írja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez a szerző fel
fogása szerint valószínűleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala
mint a hadászat terén jól ismert tekintélyek elképzelik 

és valószínűnek tartják. 

Heves lovassági támadás. 

Napfelkeltével a velünk szemközt fekvő ma
gaslatokon lovasságot vettem észre, mely a 
franczia őrszemeket lassanként visszanyomta. 
Sőt egyes lovasszázadok is hátrafelé mozogtak. 
Készünkről néhány üteg akczióba lép, s ezeket 
megelőzőleg ama két dragonyos ezred is meg
mozdul. Eleinte lassú, utóbb gyorsabb ütemben 
ügetnek, mig a német lovassággal egy terep 
emelkedésen túl majdnem szemben állnak. A 

A francziák nagy győzelme. 
A függöny még nem ereszkedett le az első 

felvonás után, midőn már a dráma második 
jelenete is feltárult előttünk. A dombról, melyen 
a franczia parancsnok vezérkarával állottam, 
tisztán kivehettem a terep teljes kiterjedését. 
A porosz tüzérség állodásaiból ürlövegeit a 
franczia lovasokra bocsájtja, kik az utolsó táma
dásból visszatérve, lassanként sorakozni készül
nek A franczia chasseurök helyeiken megma
radtak, és ezek közelébe az ellenség nem mer 
többé jönni. A mint látom, Gallifet nem ma
radt tétlenül. A házak fölött egy nagy sárgás 
pont lebeg, melyben egy léghajóra ismerek, 
honnan a tábornok az egész csatatért s ennek 
terepét kényelmesen szemügyre veheti, és azt 
is láthatja, hogy e pillanatban hat porosz üteg 
működik ellenünk, mely nagy vérontást okoz. 
Egyik franczia üteg a másik után visszavonul, 
a lovasság lassan előre nyomul, de egyetlen egy 
gyalog katonát sem lehet látni. Mindnyájan a 
földön fekve, folyton tüzelnek, a mit csak a 
fegyverek mozgásából lehet sejteni, mert a füst
nélküli puskaport alig veszem észre. Valami 
különös jelre a német harczvonal egy hosszú 
sorban megindul. Még tiz perez van hátra, s ha 
akkor a franczia vadászok is visszavonulnak, az 
ellenség a két hid birtokába jut, melyek az 
egész állás kulcsát képezik. De most mintha 
valami földrengés ingatná meg lábaink alatt a 
talajt. Ösztönszerűleg délfelé irányozzuk táv
csöveinket, honnan a franczia tüzérség hosszú 
vonalban kibontakozik. A porosz gyalogság már 
csak mintegy ezer lépésnyire áll tőlünk, midőn 
jobb oldalékuk ellen kétszáz ágyú pusztító tüze 
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összezúzza a tömegeket, a nélkül, hogy védel
mükre valamit tehetnének. Lovasságuk előre 
vágtat, de a folytonos kartács- és shrapnel-
záporban már hatszáz lépésnyi távolságban 
csak gazdátlan lovak vágtatnak ide-oda. 

Hasonló sors éri a porosz gyalogezredeket, 
melyeket tisztjeik sokáig együtt tartanak, mig 
végre csak a földön vonagló csoportok marad
nak belőlük. A német vezér katonai kíséretével 
egy közeli dombon állva, tartalékjait küldi a 
biztos halál torkába. Gallifet, kit ellenfele szí
vóssága nem lep meg. vérteseit rendeli előre. 
((Gondoljatok Beichshoffenra», kiáltja a tábor
nok, midőn a lovasszázadok mellette elrobog1 

nak. A két ellenfél lovas tömegeinek összecsa
pása alig tart egy fél óráig s midőn a német 
dzsidások és dragonyosok szétverve, tulajdon 
gyalogságuk védelmére szorulnak, az ellenség 
folytonos rohamait semmi sem tarthatja fel 
többé. 

Délután két órakor a harezoló felek ösztön
szerűleg félbeszakították a küzdelmet, de Gal
lifet, ki jól tudta, hogy a teljes győzelem csak 
a második állodás erőszakolása után fog való
színűvé válni, nem maradt nyugton. Vezérkari 
tisztjei eldobják szivarkáikat, mindenki feszült 
figyelemmel kiséri a magaslat ellen induló 
gyalog-ezredeket. Ezekre most még sokkal nehe
zebb feladat vár. Kétséget nem szenved, hogy a 
poroszok a második lökésre tartják fenn erejük 
teljes kifejtését. Ámde ez alkalommal is bebi
zonyult, hogy a győzelem öntudata a katona 
erejét megkettőzteti. A franczia gyalogság nem 
várta be tulajdon tüzérségének felvonulását, mi 
által oldalékai biztosítva lettek volna, hanem 
visszatarthatlan erővel vetette magát az ellen
ségre. Soha sem fogom elfelejteni a nagyszerű 
látványt, melyet a porosz gárda-ezredek nyúj
tottak, midőn legfeszesebb tartásban a franczia 
köztársaság fiatal katonáinak támadását 400 
lépésnyire bevárták. Tüzelésük több ízben tönkre 
tette az első rohamoszlopokat, de végre Gallifet, 
ki tartalékait a kedvező helyzet daczára folyton 
kéznél tartotta, ezek közreműködésével egy 
utolsó lökéssel összezúzta a még előre nyomuló 
poroszokat, melyek most elég rendetlen futás
ban Metz felé vonulnak vissza. A győzelem tel
jes és határozott, midőn e sorokat irom, a 
lovasság még mindig az ellenséget üldözi. 

(Folytatása következik.) 

A VILÁG VÉGÉN. 
Elbeszélés. — Irta Cushing P. 

Dobsvilleben mindenki a petroleum-források-
l>ól élt, még pedig azon egyszerű okból, hogy 
•ott egyebet nem igen lehetett találni. Hegyen
völgyön csupa petróleum-forrás, s egy jókora 
kiterjedésű őserdő kivételével, hová a bevándor
lók magukat eleinte meghúzták, más nem 
igen volt. Az új telepítvényt Vulture-Creeknek 
(keselyü-patak) keresztelték el. Egy szép téli 
napon valami Nat Green nevű fiatal ember 
érkezett oda Írországból, ki azt találta, hogy 
hazája koldusai itt uri szerepet játszhatnának. 
S mivel éles szemével a helyzetet rögtön 
felismerte, néhány font sterlingen mintegy 
százezer négyszög-yárdnyi földet vásárolt, me
lyen fából egy kis kunyhót tákolt össze lakásul. 
Kivüle egy öreg franczia, Chalfant, és egy teli
vér angol Dick Blackmer képezték Vulture-
Creek értelmiségét. Hozzájuk nem sokáranővére, 
Nóra Green csatlakott. 

A petróleum-források híre hamar elterjedt, s 
miután Vulture-Creek fekvésével Dobsvillet 
tökéletesen háttérbe szorította, hat hónap múlva 
az új telepítvényen már 12 ezer ember lakott, 
azonkívül havonkint ötszáz bevándorló érke
zett a föld minden zugából. Gőzgépek, villamos 
készülékek, lóvasút, és más vasutak és több 
efféle intézménynek segítségével Vulture-Creek-
ből Vulture-Creek-City lett. Bostonból, New-
Yorkból, Chicagóból ós a szövetségminden részei
ből érkezett tőkepénzesek, üzérek, uzsorások és 
pénzváltók a társadalmi harezot rendkívül érde
kessé tették. Nat Green, egy fekete szemű izmos 
fiatal ember és Chalfant, mint szomszédok, 
egyenként már egy millió dollárt szereztek, ha
bár a birtokukon talált petróleum-források közül 
<3sak a leggyengébbeket adták el. 

De Nat Green a könnyen keresett pénzt elég 
könnyelműen is szórta. A város meseszerű emel

kedésével a fényűzés minden neme otthonos 
lett s a pazarlást nagyon könnyűvé tette, csak
hogy olyan ember is akadt, kit a rendkívüli 
viszonyok nem kábítottak el. Ezek közül első 
helyen Dick Blackmert kell említenünk, kinek 
tiszteletére a város legszebb utczáját Blackmer-
Avenue-nak nevezték. A munkások számára ven-

Nat Green, egy fekete szemű, izmos fiatal ember. 

A gyarmatban eddigelé egyetlen nőszemély lakott, 
Kora Green. 

déglőt épített Blackmer s ezt valami Tucker nevű 
angol embernek adta bérbe, még pedig oly 
óriási pénzen, melyet sem Parisban, sem Lon
donban még a legdivatosabb éttermekért sem 
fizettek volna. Nat Green minden könnyelmű
sége mellett megirigyelte Blackmer gyarapodá
sát és növekedő népszerűségét, mert hiába, a 
gyarmat első embere Blackmer maradt, kivel ő 
ép oly kevéssé versenyezhetett, mint az elefánt 
valamely fürge antilope-pal. Nat Green-on kivül 
még mások is irigy szemmel nézték Blackmer 

szerencséjét s idővel egy erős párt alakult ellene, 
melynek feje Nat Green lett. 

Idáig érvén elbeszélésünkben, fel kell említe
nünk, hogy az egész gyarmatban eddigelé csak 
egyetlen egy nőszemély lakott, s ez Nóra Green, 
Nat testvérhúga volt. Tizenhat éves, gyönyörű, 
üde leány, kire a férfiak mint valami magasabb 
lényre néztek. Már most könnyen elgondolható, 
hogy 12 ezer féktelen, vad, indulatos, kártyás,bor-
és pálinka-ivó ember közt, kik alkalmilag 
lopásra, rablásra és emberölésre is hajlandók 
voltak, Nóra Green helyzete a lehető legkénye
sebb volt. Vasárnaponként rendesen kakasvia
dallal töltötték az időt, s a mi ezután követ
kezett, azt csak vad tivornyának lehet nevezni, 
melyen Green-é volt a főszerep. A ki a társaság
gal nem tartott, legjobban tett, ha annak tag
jaival máskor sem érintkezett. A sors úgy hozta 
magával, hogy Blackmer megszerette Nórát, ki 
annak érzelmeit viszonozta is, és a két fiatal 
abban állapodott meg, hogy néhány hónap 
múlva összekelnek. Nat Green ezt tudta, s mig 
benne az irigység ördöge fel nem ébredt, nem 
ellenezte a dolgot, sőt húga választását helye
selte. Most azonban, mint Blackmer halálos 
ellensége, föltette magában, hogy a házasság 
megkötését minden áron meg fogja akadá
lyozni. 

Társai körében szóba került a nők hiánya. 
Hogyan lehessen egy 12 ezer férfiúból álló várost 
nők nélkül gondolni, már pedig, a mint említet
tük, Nórán kivül Vulture-Creekben nem volt 
egyetlen nő sem. E rendkívüli állapot hord-
erejét Nóra nem fogta fel, hanem úgy tekintette 
magát, mintha ama 12 ezer férfiú fivérei és roko
nai lettek volna. Ha valaki megbetegedett s ápo
lóra volt szüksége, Nóráért küldött, ki rögtön el 
is jött. Kezeinek érintése, szelíd hangja és 
finom modora még a legdurvább és legvadabb 
embert is megszelídítette, s nem volt rá eset, 
hogy valaki egy szóval is megsértette volna. 

Ha pedig valaki megszorult, Blackmer pénz
zel és jó tanácscsal segített rajta. Az idő múlt, 
de a nő-kérdést nem tudták megoldani, s igy 
a férfiak úgy tekintették Nórát, mint valamely 
hozzáférhetlen istenséget. Ha az utczán járt, 
tiszteletteljes távolságban kalapot emeltek előtte 
és sóvárgó szemeket vetettek utána. Mindez na
gyon széjmek látszott s a férfiak dicséretére vált, 
de mégis veszedelmes dolog volt. 

A gyarmaton két okból nem voltak asszonyok. 
Egyik ok volt, hogy a gomba módra kelet
kezett új város nem a legjobb hirnek örvendett. 
Sok ember úgy beszélt róla, mint Sodomáról és 
Gomorráról, minek következtében tisztességes 
nő Vulture-Creekbe nem mert eljönni. Másod
szor pedig Dick Blackmer azt monda, hogy tisz
tességes nők kivételével, más fehér népnek nem 
szabad jönniök. A férfiak tehát oda iparkodja
nak, hogy rossz hírüket mielőbb rendesebb élet
mód s tisztességesebb szokások által helyre 
üssék. De mindez nem tartotta fel az esemé
nyek természetszerű lefolyását. Egy napon há
rom nő jött a városba, még pedig nem a leg-
kifogástalanabb erkölcsüek sorából. Ezeket, még 
mielőtt sok bajt okoztak volna, Blackmer ud
variasan egy kocsira ültette, s az erdő szélén 
oly utasítással bocsátotta el, hogy soha többé 
vissza ne jöjjenek Vulture-Creekbe. Erre nagy 
lárma lett; a szenvedélyek kitörése minden pil
lanatban várható volt. 

Blackmer meghúzatta az operaház tornyá
ban levő nagy harangot, annak jeléül, hogy a 
közönséggel valamit közölni akar. A «közönség* 
megjelent és hétezer ember tolongott oly he
lyen, hol ötezer is alig fért el. Alig hiszszük, 
hogy az emberi társadalom történetében egy 
éhez hasonló gyülekezetről valamikor szó lett 
volna. A különféle szónokok nagyon alaposan 
megbeszélték a dolgot, s végre Blackmer indít
ványára elhatározták, hogy hirdetmények utján 
hívják fel a nőket, kik házasságra hajlandók 
lennének. A hirdetmények közzététele egy hó
napon át folytatandó lenne. Magától értetődik, 
hogy az indítvány óriási lelkesedéssel egyhan
gúlag el lön fogadva. Az ellenzék Nat Green 
vezénylete alatt elhallgatott, de terveit fel nem 
adta, s midőn az első hét lefolyása után a hir
detmények daczára senki sem jelentkezett, a 
nyugtalanság jelei ismét mutatkoztak. Black
mer nem ijedt meg, hanem a hirdetményekre 
szükséges költségek fedezésére egy aláírási ivet 
köröztetett, melyben neve mellé százezer dol
lárt írt. Huszonnégy óra múlva 250 ezer dollár 
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volt együtt. Az Egyesült-államokban nem volt 
újság, kerítés, fal, vagy szikla, melyen a «Fel-
Jnvás tisztességes nők számárat olvasható ne 
lett volna. Az amerikaiak majd megpukkadtak 
nevettükben, a tisztességes nők pedig nem je
lentkeztek. Bármennyire nevessünk a dolgon, ez 
valósággal megtörtént. 

A harmadik hét végén érdekes hirek érkeztek 
Vulture-Creek-Citybe. Ugyanis huszonöt fiatal, 
csinos, szeplőtlen hirü és múltú, többnyire szőke 
hajú özvegy vette útját New-Yorkból Vulture-
Creek felé, kíséretükben tisztelendő Bilbee 
Ezekhiel, a hires new-yorki methodista lelkész 
utazott, leginkább azért, mivel azt hallotta, hogy 
Vulture Creekben nagyon kevés a pap. Igaz 
ugyan, hogy huszonöt nem valami nagy szám, 
de kezdetnek ez is jó, jön majd utána több is. 
A férfiak szive dobogott, mindenki azt hitte, 
hogy az ő neve a huszonöt kiválasztott közt 
bizonyára ott lesz. 

Blackmer nem örült a hírnek. Ösztönszerűleg 
rosszat sejtett. Hiszen a helyzet egy égő kőszén
nel telt s puha fával betakart feneketlen bányá-

lett nevetni is lehetett a dolgon. A new-yorki 
lapban két egész hasáb foglalkozott az esettel. 
A szóban lévő özvegyek mindannyian azok kö
zül a hölgyek közül valók voltak, kiknek hirén már 
nem lehetett rontani. A tisztelendő Bilbee Eze
khiel urat illetőleg kitűnt, hogy ez tulajdonképen 
egy kiszolgált athléta és kötéltánczos. Azonkívül a 
lap külön tudósítója a helyszínéről a fogadtatási 
ünnepély minden részletét leírta. Elmondta a 
többek közt, hogy a szép özvegyekért Vulture-
Creck Adonisai és Apollói életre-halálra való 
harczokat vívtak. Az esketési ünnepély szertar
tását tisztelendő Bilbee Ezekhiel ágyúdörgések 
és a harangok zúgása közt Blackmer káplán 
segédletével végezte. Mindez oly eleven színek
kel volt leírva, mintha valósággal a külön tudó
sító jelenlétében történt volna. 

Blackmer arcza^kipirult, felindulásában csak 
annyit mondott: Élhetetlen, hazug gazemberek! 

Ezek után lement a társalgó-terembe, hol a 
hölgyek várták. 

— Nos, hölgyeim, tessék felülni, mert külön
ben elkésünk. 

Blackmer szemével hatlövetű revolverére 
mutatott, mire az exathléta elhallgatott. Black
mer a legközelebbi állomáson leszállva, vissza
ment a városba. Mire hazaért, mindenki a dolog
ról beszélt, mert a táviró nem szünetelt és a 
városban valóságos forradalmat idézett elő. Az 
emberek azért voltak dühösek, hogy New-York 
őket fel akarta ültetni, dühösek voltak Black-
merre, ki erre alkalmat adott, de leginkább a 
huszonöt szépség elvesztése bántotta őket. Az 
utczákon egyes csoportok képződtek, melyek az 
események lefolyását tárgyalták. 

Blackmer észrevette a közelgő vihar kitörését, 
de azért nem vesztette el bátorságát. Csak az 
embereket sajnálta, kik vad, állatias felindulá
sukban a legnagyobb kihágásokra is hajlandók 
lettek volna. 

Megérkezése után a második napon az Opera
ház tornyában megkondult a harang s félóra, 
múlva a ház nagy terme megtelt. Az elégület
lenek túlnyomó többségben jelentek meg, s 
Blackmert egetverő lármával és ordítással fo
gadták. (Vége következik.) 

Bacqnebem, Ifj.SíögyényL., LndvighGy,, Gr. SzapáryGy., 
osztr. keresk. min iszter. miniszter. m. á. v. igazg. miniszterelnök. 

Baross Gábor, 
miniszter. 

Báró Thflmme], 
belgrádi osztrák-magyar kÖYet. 
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Klősz György fényképe után. 

hoz hasonlított. Harmadnapra, az érdekes hír 
megérkezése után lóra ülvén, az erdő felé indult. 
Blücher-Pointnál, mintegy harmincz mérföld
nyire, öt, egyenként öt ló által vont födeles 
kocsival találkozott. Ezeken Bilbee Ezekhiel lel
kész úrral egyetemben a huszonöt szőke, fiatal, 
szeplőtlen hírű házasulandó özvegy ült. 

Az egész társaság véletlenül épen egy útszéli 
korcsmában mulatott. Blackmer nemcsak a tisz
telendő úrral, de a.hölgyekkel is rögtön tisztába 
jött. A kocsik üresen hajtottak vissza, a fiatal 
özvegyek pedig csak harmadnapra szándékoztak 
ünnepélyes bevonulásukat megtartani Vulture-
Creekbe, hogy ezen idő alatt fogadtatásukra a 
kellő előkészületeket meg lehessen tenni. A höl
gyek mindannyian egyforma fekete ruhát visel
tek; kissé kaczér külsejük többet mondott az 
elégnél. 

A harmadik nap reggelén Blackmer kezéhez 
postán egy new-yorki újság példánya érkezett. 
A kocsik a szálloda előtt álltak, s a hölgyek alig 
várták, hogy diadal-útjukat megkezdhessék. Víg 
nevetésüket Blackmer meghallotta a szálloda 
olvasó termében, hol az imént említett new-
yorki újságot lapozgatta. 

— Ezt én előre tudtam, — monda Black
mer. — Bosszul esett jó szívének, de mindamel-

Ö maga a kocsis mellett foglalt helyet. 
— Hajts az indóházhoz! — monda a kocsis

nak, ki az utasításra csak szemeit meresztette reá. 
— Az indóházhoz hajts, ha mondom! 
— Tehát nem Creek City-be megyünk ? 
— Egyelőre az indóházhoz. 
Az indóháznál kiszálltak a kocsikból s nevetve 

arról csacsogtak, hogy Creek-City nagyon elő
kelő város lehet, ha már vasútja is van. 

Az első csengetés után Blackmer jegyeket vál
tott. A vonat megérkezett, a hölgyek helyet fog
laltak, Blackmer pedig a dohányzók számára 
fentartott kocsin tisztelendő Bilbee Ezekhiel 
mellé ült. 

— Rendben vagyunk-e már Blackmer test
vér ? kérdé a methodista pap. 

— Nagyon is rendben, — felele Blackmer 
villogó szemekkel, — önök New-York felé in
dulnak ! 

— Hogyan ? mi ez ? — kiáltá a tisztelendő 
úr, nem igen udvarias hangon. 

— íme, itt a New-Yorkig való jegyek az egész 
csőcselék számára. Itt van aztán 50 dollár úti
költségre, itt van végre egy hírlap, mely az egész 
dolgot megfejti, és ha ön megmozdul, ime itt 
egy kutya, mely önt úgy meg fogja harapni, 
hogy ez életben többé nem ugat. 

EGYVELEG. 
* A legdrágább pipa a világon a persa sah bir

tokában van, drágakövekkel gazdagon kirakva ; ér
tékét 750,000 forintra teszik. A legnagyobb pipa-
gyűjteménye van Crabbe kapitánynak Brüsszelben, 
több mint 5000 darab, mindenféle korból, minden 
országból s minden kigondolható anyagból. 

* A Missisippi folyó az utóbbi néhány év alatt 
feltűnően nyugat felé igyekszik, régi medre több he
lyen tavakká változott s a folyó új medret vájt 
magának. 

* Rebellis óra. Németországban már általában 
elfogadták a greenwichi meridiánt, csak a strassburgi 
dom hires órája mutatja az idó't a régi franczia idő 
szerint. A szakértők egyhangúlag azt mondják, hogy 
az óra megváltoztatása teljesen elrontaná á hires 
gépezetet. 

* Veloczipéd omnibuszt akarnak használatba 
venni Londonban. A sajátságos szerkezetű jármű 
«polycycle» név alatt tulajdonkép csak meghossza-
bított tricycle (hármas kerekű veloczipéd), melyen 
8—10 egyén ülhet párosával. Az omnibuszt külön 
kocsis kezeli, de az utasoknak is kell segíteniök 
lábaikkal. 

* Századik évét 10,000 ember közül átlag csak 
egy éri meg, a 90-iket 500 közül egy s a hatvanadi
kat is csak száz közül egy. 

VT. 
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JÓZSEF FŐHERCZEG ÉS CSALÁDJA A «DELI» YACHTON AZ ADRIAI-TENGEREN. 

JÓZSEF FŐHERCZEG CSALADJÁVAL 
A TENGEREN. 

A legmagyarabb főherczeg és egész szíve sze
rint magyar családja az év egy részét rendesen 
fiumei pompás parkja közepett fekvő egyszerű 
palotájában tölti s a kedélyes családi élet ártat
lan mulatozásai között, melyek e tartózkodás 
idejét betöltik, nem utolsó helyet foglalnak el a 
Quarnero sötétkék vizeire való kirándulások. 
Kiváló érdekűvé teszi e kirándulásokat az a 
körülmény, hogy a vidor kedélyű Mária Do
rottya főherczegnő nagy kedvelője a tengerészet 
sportjának, s mint ilyen, nem egyszer merész 
harczot vív a bóra nem épen szelíd rohamaival 
s az így fölkorbácsolt tenger csapkodó hullámai
val, maga állván a kormány-keréknél. 

E kirándulások rendesen a szép karcsú alko
tású «Deli» yachton szoktak történni s e sorok 
írója oly szerencsés volt, hogy egyik áprilisi 
napon, a «Radetzky» hadi gőzös megszemlélé
sére menteben, a hat evező matróz által hajtott 
bárkájáról a közelből szemlélhette és üdvözöl
hette a főherczegnőt kíséretével, a «Deli» fedél
zetén, elhaladtában. 

Képeink, melyeket a főherczeg ő Fensége 
engedélye folytán bemutatni szerencsések va
gyunk, Petrák A. kir. hajógépész pillanatnyi 
fényképei után készültek. 

Egyiken csupán Mária Dorottya főherczegnő 
látható, a mint a kormány-kereket fogja jobb 
kezével s mosolyogva tekint jóságos szemeivel 
a nézőre, másik az egész főherczegi családot 
tünteti fel, a yacbt orrán csoportosulva; köz
bül s elől ül Klotild főherczegasszony, tőle 
jobbra Mária Dorottya főherczegnő, mögöttük 
áll a két fiatal főherczeg s legfelül és leghátul 
magaslik maga a fenséges férj és atya, fölnyuj-
tott jobb kezével egy vitorlakötélbe fogózva; 
Klotild főherczegnőtől balra udvarhölgye, Sztá-
ray grófnő foglal helyet. A műkedvelő-fényképész 
által készített képek a boldog, vidor családi élet 
megkapó jeleneteiként hatnak a nézőre s mint a 
főherczegtől és fenséges családjának tagjaitól 
már megszoktuk : ez esetben is a jótevésnek szol
gálnak, mert a főherczeg engedélyével a fiumei 
jótékony intézetek javára árusítják el e képeket. 

karzata fölötti nagy falfestményt, Lotz Károly új 
alkotását, mely hármas csoportban tünteti föl a 
hazai közművelődés régi alakjait. 

Az akadémikusok emelvénye jól megtelt. Az elnök, 
a főtitkár, a felolvasók s ezenkívül még többen dísz
magyarba öltözve jelentek meg. A kormányt gr. 
Csáky Albin miniszter, a képviselőházat b. Bánffy 
Dezső, a fővárosi hatóságot Gerlóczy Károly polgár
mester képviselték. 

A felolvasók mindenike megemlékezett gr. Szé
chenyiről, mert épen száz éve múlt születésének. 
Gyulai Pál pedig «Gr. Széchenyi István mint író • 
czimen olvasott föl nagyérdekű tanulmányt, melyet 
elejétől végig feszült figyelemmel és nagy tetszéssel 
hallgattak. 

A gyűlést b. Eötvös Loránd pontban 10 órakor 
nyitotta meg, és 1 órakor értek véget az előadások. 

B. Eötvös Loránd elnöki megnyitója az akadémiát 
a múlt évben ért voszteségekről emlékezett meg. 

Nem volt még év, melyben annyian dőltek volna 
ki akadémiánknak épen azon fáradhatatlan munká
sai közül, a kik egy-egy szak körében mindent meg
tettek, a mit a magyar irodalom és tudomány fej
lesztésére megtenni birtak. Nem helyesen itél a so

mikor csak azt tekinti a közélet emberének, 

a ki a vezérszorepekre vállalkozik s figyelmére alig 
méltatja azokat, a kik a szakszerű munkásság nehéz 
feladatát teljesítik. Ma már az akadémia felvirágzása 
a szakszerű munkásság fejlődésétől függ s ép úgy a 
közélet emberének kell tekinteni azokat, kik e szak
szerű munkásság nehéz feladatát teljesítik, mint a 
kik szakmájukban vezérszerepet töltenek be. Szé
chenyi korában az iskola (főleg az egyetemet értve) 
alig tudott az akadémiának egy-két szakembert 
adni, mig ma már nem vagyunk szakemberek híjá
ban. E szellemi gazdagodást annak az egészséges 
fejlődésü szövetségnek köszönhetjük, melyet a ma
gyar akadémia a magyar iskolával kötött, hogy kar
öltve haladjanak a magyar tudomány mezején. A 
mi akadémiánk már korának gyermeke volt, a haza
szeretet által élesztett fényének már első sugarai is 
áthatottak az iskola falain s a magyar a kadémia életre 
ébresztette a magyar iskolát. És azóta ez a nemzet 
haladásával lépést tartva emelkedik s bár tornyai 
nem érnek még az égbe, bár épületén talál még 
gáncsolni valót az, a ki gáncsolni, javítani valót az, 
a ki javítani akar, azért mégis tanítóiban és tanít
ványaiban megalapította már azt a meggyőződést, 
hogy a magyar embernek is lehet, a magyar ember
nek is kell tudománynyal foglalkozni. Ne csügged
jünk tehát, vannak még munkásaink, ne kételked
jünk az új nemzedék erejében ; megengedem, hogy 
nem látunk sorában már most oly kimagasló alako
kat, mint azok, kik a sírba szálltak; de ítéletünk 
nem is volna igazságos, ha összemérnők azok érde
meit, a kiké a múlt, azokéval, a kiké a jövő. A szere
tet, a hazaszeretet emelte, csak ez a szeretet tarthatja 
•fenn ezt az akadémiát! 

Elénk éljenzés fogadta az elnök szép és meleg 
beszédét. 

Szily Kálmán főtitkár terjesztette elő ezután az 
akadémia egy évi munkálkodásáról a jelentést s 
elevenen csoportosította a működést, felsorolva az 
egyes kiadmányokat is. 

A jelentés a Széchenyi születése százados évfor
dulójának érintésével kezdődik. Az akadémia a 
palota külső falába illesztendő bronz táblával üli 
meg ezt. Ezenkívül az akadémia minden évben 
Széchenyi-ünnepet fog tartani nagy alapítója emlé
kére s kétezer forintot tűzött ki Széchenyi életrajzára. 
A millennium megünnepelésére az akadémia a hon
alapításra vonatkozó hazai és külföldi kútfők 
kritikai közrebocsátásával készült. A nagyfontosságú 
magyar «Nyelvtörténeti szótár* elkészült, s nyelvünk 
anyagának egész kincstárát bírjuk benne. Ehhez 
hasonló jelentőségű a 'Magyar Tájszótár,* melynek 
kéziratán a szerkesztő, ifj. Szinnyei József levelező
tag már több év óta dolgozik ; kinyomását az idén 
kezdik meg. A történeti és természettudományi 
munkáknak is egész sorozata hagyta el a sajtót. Az 
ismeretterjesztő munkák kiadása közül első sorban 
említendő a könyvkiadó-vállalat, melynek aláírói 
már 1500-ra szaporodtak. «Zrínyi Miklós hadtudo
mányi munkái*-t a magyar honvédség tisztikara 
jóformán elkapkodta. Nyelvünk nagy reformátorá
nak, Kazinczy Ferencznek egyéniségére és korára vet 
tiszta világot 'Levelezése, melyből 1891-ben a 
második kötet jelent meg. A Szinnyei József 
szerkesztésében megjelenő 'Magyar irók élete* 
czimtí gyűjtemény pedig irodalomtörténetünknek 
mindenkor nélkülözhetetlen kézikönyve marad. Az 
akadémia kiadványainak kelendősége évről-évre 

A TUD. AKADÉMIA KÖZÜLÉSE. 
Május 8-ikán délelőtt az akadémia palotájára kitű

zött háromszínű zászló jelentette az akadémia 
ünnepélyes közülését. Az eső azonban folytonosan 
szakadt, a hallgatóság a nagy teremben csak lassan 
gyülekezett s végre is félig se teltek meg a padso
rok A gyűlés előtt akadémikusok és a közönség 
érdeklődve nézték a terem új díszét, a keleti oldal MÁRIA 
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emelkedik. 1889-ben 5600, 1890-ben 12.500 és 
1891-ben 18.298 frt 90 krt vett be az akadémia 
kiadványai elárusításából. A tudományos ismeretek 
terjesztésére és népszerűsítésére szolgálnak az aka
démia segélyezésével megjelenő időszaki folyóiratok, 
ű y folyóirata majdnem minden tudományszaknak 
van s egyike-másika széles körben el is van terjedve. 
Az Akadémiai Értesítő, mely havonkint jelenik meg, 
mint a könyvkiadó-vállalat illetménye küldetik 
szét 1500 példányban. De az akadémia nemcsak 
kiadványaival, hanem könyvtárával is terjeszti a 
tudományos ismereteket. E 46.601 munkából és 
százezernél több kötetből álló gyűjtemény különösen 
unikumokban gazdag, ugy hogy külföldiek is gyak
ran rászorulnak. Arra is figyelmeztet a titkári elő
terjesztés, hogy az akadémia munkásságából csak a 
kisebb rész jelenik meg saját kiadásban ; a meg
bízásából vagy támogatásával készült munkák 
nagyobb részét külön társulatok vagy magánkiadók 
bocsátják közre. A jelentés szomorún sorolja föl az 
akadémia halottjait. Egy év alatt huszonhét tag 
hunyt el, ebből huszonegy belső tag. Vigasztaló, 
hogy a magyar közönség érdeklődése az akadémia 
munkássága iránt folytonosan emelkedik. (Hosszas 
éljenzés követte a főtitkár előterjesztését.) 

Gyulai Pál foglalta el ezután a felolvasó asztalt, 
hogy előadja tanulmányát: « Gróf Széchenyi István 
mint iró*. Behatolván Széchenyi hátrahagyott ira
taiba, naplóiba és'politikai müveibe, azt a hatást festi, 
melyet Széchenyi mint politikai író tett a nemzeti 
közvélemény ébresztésére, a reformok előkészítésére. 
Hév, jellemző erő és műgond szól a tanulmányból. 
Elemezi Széchenyinek oly sajátságait, melyeket eddig 
eléggé nem emeltek ki, határozott és eredeti írói 
egyéniségét, irodalomszeretetét, nagy olvasottságát, 
stíljének metsző gúnyját és melegségét. 

Legnagyobb hatást Széchenyi a «Hitel», «Világ» 
és • Stádium» czímű műveivel ért el s ezek főművei. 
Az 1832 — 36-iki országgyűlésen már érzett Széchenyi 
hatása s a gyorsan fejlődő közvélemény elfogadta 
eszméit. Az 1839—40-iki országgyűlésen a kormány 
is engedékenységet tanúsított, hajlamot mutatott a 
reform iránt. Széchenyi boldog volt, meleg szíve ér
zelmei elnémították kételyeit. Hitte és hirdette, hogy 
az izgatásnak ideig-óráig meg kell szűnni, s óvatosan 
hozzáfoghatunk a fokozatos reform munkájához. 
Azonban Kossuth«Pesti Hírlap*-]n csakhamar keserű 
csalódásra ébresztette. 

Széchenyi — így folytatja Gyulai — megdöbbenve 
tapasztalta, hogy Kossuth lapja a reform és nemzeti 
fejlődés ugyanazon eszméit hirdeti, a melyeket ő, de 
azok mégsem az övéi s egy varázskéz mindent poli
tikája ellen fordít. Széchenyi meg akarta győzni az 
arisztokrácziát és a nemességet, hogy mindaz, a mit 
előjogaiból veszít, az reá és a hazára nézve nyereség ; 
Kossuth mint a nép örök jogait követelte a reformo
kat s jelszóként hirdette: általatok és veletek, ha tet
szik, nélkületek, sőt ellenetek, ha kell; Széchenyi a 
demokrácziát bizonyos ponton túl veszélyesnek tar
totta a még meg nem erősödött magyar nemzetiségre 
nézve ; Kossuth hitt a szabadság olvasztó erejében ; 
Széchenyi a reformok létesítésében bizonyos egymás
utánra törekedett : Kossuth ezt kevésbbé vette figye
lembe ; Széchenyi a közjogi viszonyokat, ha nem tör
tént újabb sérelem, nem szerette bolygatni s a re
formkérdéseket tolta előtérbe ; Kossuth mindkettőt 
szorosan összefűzte ; Széchenyi sohasem tévesztette 
el szemei elől fennálló viszonyunkat Ausztriával s 
kímélte a monarkhia képzelt vagy valódi érdekeit; 
Kossuth előtt csak a magyar állam érdekei lebegtek ; 
Széchenyi a magyar nyelv terjesztésére nézve szük
ségeseknek tartott bizonyos törvényes intézkedése
ket, de a többit anyagi és szellemi súlyunk fejlődé
sére bízta ; Kossuth e tekintetben is erélyesebb rend-
szabá'yokat követelt; Széchenyi mindvégig hű ma
radt főelveihez, de az alkalmazásban hajlékony, alku
dozó volt a körülmények szerint, különösen a köz-
teher-viselés kérdésében ; Kossuth merevsége elvvé 
emelte a módokat is. Ily és hasonló ellentétek válasz
tották el a két férfiút, a kik oly elhatározó befolyást 
gyakoroltak Magyarország sorsára. Széchenyi ismerte 
az izgatás természetét, mely nem szokott ott meg
állani, a honnan kiindult, de arra nem számított, 
hogy épen ily gyorsan fejlődjék s az utána következő 
új izgató annyi fogékonyságra találjon s oly könnyen 
magával ragadja a nemzetet. Csalódásába önvád is 
vegyült. Erezte, hogy három fő könyvével a reformok 
mellett izgatva, ő sem volt ment némely tévedéstől, 
melyek Kossuth fölléptével oly nagy arányban tárul
tak elébe. O is a reformoknak inkább csak fényolda
lait mutatta föl nemzetének s kevésbbé fejtegette a 
kivitel nehézségeit, holott a siker titka épen e nehéz
ségek ismeretében és legyőzésében rejlik. Még talán 
nem késő nemzetét felvilágosítani a nehézségekről, 
az egymásutánról, a mikéntről, ellensúlyozni, meg
gyöngíteni Kossuth hatását s néhány hónappal a 
Pesti Hírlap megindulása után egy nagy könyvvel 
lépett föl Kossuth ellen. 

A Kelet népe, mely a hazafi aggodalmak és bánat 
könyve, mindjárt elején némi örömérzést fejez ki. 
Elünk még, nem vagyunk holt nemzet rothadt tagjai, 
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nem élőszobor leirhatlan kínok között. Hazánk haj
nala derül s akármi légyen is sorsa a magyarnak, rút 
önfertőzéssel és lelki öngyilkolással nem végezheti 
többé életét. Azonban azért nagy veszély fenyegeti a 
magyart. Széchenyi elitéli a szív politikáját, a tak
tika és modor fejtegetéséhez fog, melyeket épen oly 
fontosaknak tart, mint magát az életbe ültetendő 
eszmét, mert tőlük függ a siker. Valamely politikai 
eszme leglelkesebb bajnokai hibás taktikájokkal 
inkább koczkáztatják a sikert, mint maguk az esz
mék ellenségei. S e szempontból elitéli Kossuth poli
tikáját s hirdeti, hogy a forradalom felé vezeti a 
nemzetet. 

A «Kelet népe» irodalmi szempontból felülmúlja 
Széchenyi régibb műveit. I t t is találkozunk ugyan 
árnyoldalaival: a műalkatra keveset ad, kedveli a ki
téréseket, de az egész mű egyenletesebb, a kitérések 
szorosabb kapcsolatban vannak a főeszmével. De a 
politikus ós író szellemének egész gazdagságát hiá-
ban pazarolja. Könyvét olvasták, de nem helyesel
ték : csatáját elvesztette. Csodálkoztak, hogy a ki 
helyesli Kossuth elveit, némi külsőség: a modor 
és taktika miatt oly nagy zajt üt. Vádjait, ag
godalmait a sértett hiúság vagy beteg képze
lem nyilatkozatainak hitték. Az ellenzék, melyhez 
Széchenyi eddig is inkább csak egyes kérdésekben 
tartozott, egészen elvált tőle. E pillanattól kezdve 
egy tragikai hős benyomását teszi ránk, a ki a bo
nyodalom forduló pontján annál erélyesebben és 
szenvedélyesebben küzd eszméiért, meggyőződé
seért, mindenért, a mi szivének drága, mennél inkább 
fordulnak ellene a viszonyok jobbról-bairól, mig 
végre a végkifejlésben megsemmisülve rogy össze. 

A következő évben, 1842-ben, az akadémiában 
elmondott elnöki beszéde még nagyobb vihart idé
zett elő. E beszédben, mely Széchenyi beszédei 
közül talán az egyetlen kidolgozott és nem rög
tönzött, a nyelv és irodalom művelésének a nem
zeti életre való kihatását tárgyalja Széchenyi az 
agguló államférfi, a politikai belátás szülte aggo
dalmából. Petőfi egész lelkéből várja, óhajtja, 
üdvözli a vihart, Széchenyi aggódva nézi az ese
mények fejlődését s kétségbeesik a fordulat beáll
tán. Valóban az agguló államférfi Cassandra-jóslatá-
val s kétségbeesésével a tébolyházban s az ifjú költő 
erős hitével s tyrtaeusi lantjával a csatában nyom | 
nélkül eltűnve, a magyar forradalom legmeghatóbb 
emlékei közé tartoznak. Azonban csalódnánk, ha azt 
hinnők, hogy Széchenyi azt a forradalmat jósolta 
meg, mely 1848-ban kitörve 1849-ben szerencsétle
nül bár, de nem dicstelenül végződött. Ezt. bár a 
gyúlékony anyag nem hiányzott, az európai forron
gás idézte elő, adta meg eszközeit s növelte erejét. 
A véletlen tényezőt Széchenyi épen oly kevéssé 
vehette számításba, mint Kossuth. Széchenyi a létező 
jelenségekből indult ki, kikerülhetlennek látta az 
összeütközést s egy más forradalmat jósolt meg, 
mely rendes körülmények között tör ki, osztályharcz-
czal vegyül s dicstelenül végződik. 

Széchenyi munkái rég eltűntek a könyvpiaczról 8 
inkább csak közkönyvtárakban találhatók. Eégi ÓLaj-
tása tisztelőinek: vajha együtt bírhatnánk mindent, 
hozzá méltó kiadásban. Ez óhajtásnak az akadémia 
eleget kivan tenni. Közrebocsátotta már naplója 
kivonatait, levelezése egy részét, uti rajzait, ország
gyűlési beszédeit, most hírlapi czikkei vannak sajtó 
alatt, melyeket nagyobb művei fognak követni. 
Bizonyára most olvasva e munkákat, sok olyat talá
lunk bennük, a mi már elavult, mert az életbe ment 
át s intézményeinkben hirdeti szerzőjök dicsőségét. 
De sok van bennök olyan is, a mi mindig új marad 
és folyvást termékenyítő. Az az erős hit Magyaror
szág jövőjében, melyet ő lehelt belénk, munkái olva
sásakor még inkább megerősödik bennünk. Az az 
aggodalom, melylyel kisérte fejlődésünket, mérsé
kelni fogja vérünk és vágyaink hevét. Az az eszély 
és mérséklet, melyet nyelvünk és nemzetiségünk 
terjesztésére nézve szivünkre köt, még most sem 

j avult el. Az a tanács, hogy hagyjunk fel a közjogi 
viszályokkal s intézményeink reformján és belső 
erőnk kifejtésén munkálkodjunk, folyvást időszerű s 

i mintha hozzánk szólana, midőn így kiált föl: «Nem 
; a szónoklati babérokat szomjazó hév, nem az «éljen* 

hajhászata, hanem a mindennapi hangyamunka van 
a teendők során.» 

De pártállásunk szerint bárhogyan gondolkozzunk 
is, abban mindnyájan egyetértünk, hogy az a haza-

I szeretet, mely Széchenyi minden során elömlik, 
! azok a honfiúi erények, melyeket összes munkái 
| elénk rajzolnak, örök forrásai maradnak lelkesedé-
j sünknek. Nem hiába nevezte őt Kossuth a legna-
I gyobb magyarnak. Fény nevére, áldás poraira ! 

Nagy figyelemmel hallgatták a felolvasást, már 
| közben is felhangzott az éljenzés; legvégül pedig 
j hosszan tapsolták. 

Dr. König Gyula, a műegyetem rektora, a legki
tűnőbb mathematikusok egyike, most egész más tér
ről, mint a melyen működni szokott, emelte föl sza
vát >A művelődés egysége* érdekében. Tűzzel, hit
tel és filozófiai következtetésekkel beszélt arról, hogy 
ha a nemzeti géniusz nem nyilvánul is nagy alkotá-
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sokban, de azért a nemzeti önérzet nem szunnyad, 
hanem készül a nemzeti és egységes alapon nyugvó 
művelődés megteremtésére. 

A magyarság második évezredének művelődési 
eszményképét a társadalom kulturális kötelesség
érzetének egységében látja. Ez az igazi egységes mű
velődés és egyszersmind a jövő záloga. Kulturális 
fejlődésünket most még kísérletek hányják-vetik, de 
bízik abban, hogy a történeti fejlődés következetes
sége a kísérletekből módszert fog fejleszteni. A mi 
nemzetiségünknek van egyénisége s ennek kiműve
lésében megelégülést találhat apró és nagy, ha az 
érdekek közössége átszellemül a kötelességek közös
ségében. Nincs magyar glóbus és nem is kell, de van 
magyar kultúra, mely — fogyatékossága daczára 
nemzeti és önálló. Fejleszteni kell azt tovább a köte
lesség és munka jelszavával, a mint Széchenyi hir
dette. A mit ő örökségül hagyott ránk, abban rejlik 
— csak nyúljunk utána szent akarattal — a várva 
várt egységes nemzeti művelődés. (Hosszas éljenzés). 

Pulszky Károly volt az utolsó felolvasó, s épen 
alkalomszerűleg, mikor a nagy terem falfestményei
nek főrészeit Lotz már elkészítette, *Az akadémia 
szerepe a képzőművészetek fejlesztésében* czlmen 
értekezett. 

A hazai képzőművészetek fejlődésének sorsára az 
akadémia palotájának építésével is hatott. Ugyan
csak az akadémia kezdeményezte gróf Széchenyi és 
báró Eötvösnek szobrokkal való megörökítését. A fes
tészet terén pedig azzal szerzett magának érdemeket, 
a midőn herczeg Eszterházyt reábirta arra, hogy kép
tárát a közönség rendelkezésére bocsássa. Alkalma 
nyilt Lotz Károlynak művészete gyakorlására az 
akadémia nagytermének díszítésénél, a hol a magyar 
műveltség régibb ós újabb korszakai vannak meg
örökítve. Mindezek a magyar képzőművészetek fej
lesztésére figyelemre méltó hatással voltak, de mérv
adó arra még sem volt. «Es ez, úgymond, termé
szetes is. A magyar akadémiának czélja nem az, hogy 
az összes szellemi tevékenység legkimagaslóbb jelen
ségeit összefoglalja s hogy azoknak működését sza
bályozza. Szorosan meghatározott czélja a tudomány 
és irodalom magyar nyelven való művelése és ter
jesztése. E határon túl csak közvetve gyakorolhat 
hatást és azt hiszem, helyesen és szerencsésen gya
korolta is a képzőművészetekkel szemben, mikor 
nagyjai emlékének megörökítésénél, palotájának 
építésénél és díszítésén oly módon foglalkoztatta őket, 
mely fejlődésüket hathatósan előmozdította.» 

A felolvasást követő éljenzéssel ért véget a köz-
űlés, az elnök még egy pár szóval megköszönvén a 
közönség érdeklődésót. 

Később az akadémikusok az «István főherczeg» 
fogadó termében gyűltek össze lakomára. Az első fel
köszöntőt b. Eötvös Loránd mondta a királyi párra. 

Lévay József az elnököt és Szász Károlyt mint az 
akadémia új alelnökét köszöntötte fel; felköszöntöt-
ték ezenkívül a társulat osztályelnökeit, titkárait, a 
közűlés fölolvasóit, a Londonból az akadémia nagy
gyűlésére ide utazott Duka Tivadart, az új tago
kat, stb. 

Az új tagok nevében Rákosi Jenő mondott köszö
netet. Szász K. Tisza Kálmánt köszöntötte fel. Tisza 
Kálmán — úgymond — poharat nem azért emel, 
hogy az akadémia mindig magyar legyen, mert hisz 
az magától értetődik ; sem nem azért, hogy tudomá
nyos legyen. De emeli poharát azért, hogy e testület 
ne engedje magát megzavarni higgadtságában. Bér
ezik árpád Tiszára mondott toasztot. lisza Kálmán 
újra felállt és a sajtóról emlékezett meg. Még több 
felköszöntő is hangzott. 

BAROSS TEMETÉSE. 
A legnagyobb részvéttel adta meg a fővárosban 

az ország a végtisztességet Baross Gábornak, kinek 
halála mindenütt, minden pártnál oly igaz megdöb
benést idézett elő. A gyászpompával volt teli e hó 
11-ike, mikor az elhunyt miniszter hűlt tetemeit el-

j vitték örök nyugvó helyére. A koporsó körül az ország 
nagyjai állottak, az utczákon, tereken pedig ezer és 

j ezer főnyi tömeg, mely meghatva vetette szemét a 
koszorúkkal borított koporsóra, a mint egy fényes, 
de oly gyászos menet kisérte az utolsó útra, a hol 
már az emlékezeté. 

* 
A főrendiház a temetés napjának délelőttjén ülést 

tartott Szlávy József koronaőr elnöklete alatt, ki 
megemlékezvén az országot Baross halálával ért sú
lyos veszteségről, a főrendek egyhangúlag hozzájárul
tak a képviselőház intézkedéseihez, hogy t. i. részvét-
iratot intéznek a családhoz, koszorút tesznek a rava
talra. A főváros törvényhatósága rendkívüli gyűlés
ben fejezte ki részvétét. Ráth Károly főpolgármester 
meleg hangon emlékezett meg Baross érdemeiről, 
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különösen kiemelve, hogy a főváros emelésére is 
mennyit tett, s ezért díszpolgárul is megválasztotta 
a közgyűlés. A főváros hatósága jegyzőkönyvbe ig-
tatta fájdalmát, a családhoz részvétiratot küld, a 
temetésen testületileg jelent meg, s a fővárosi kép
viselőtestület tíz tagja Illavára is elkísérte a halottat. 

A ravatal a budai lánczhídfő melletti kereske
delmi minisztérium épületében volt elhelyezve, a 
hol Baross lakott és meghalt. Kétszáznál több 
koszorút küldtek. Az osztrák kormány koszorúját 
Bacquehem osztrák kereskedelmi miniszter hozta 
el. A fiumeiek is több koszorút küldtek; maga a vá
rosi hatóság, a tengerészeti hatóságok, az «Adria» 
gőzhajózási társaság. Több főispán személyesen tette 
le megyéje nevében a koszorút. A nemzeti demok
rata munkáspárt koszorújának Fzalagján e felirat 
volt olvasható: «A legbuzgóbb munkásvédőnek.» 

A közönséget csak a temetés napján, reggel 9 óra
kor bocsátották a ravatalhoz. Nagy tömeg várakozott 
a halottas ház körül, a lánczhídfő környéke egész 
délelőtt el volt lepve. Tíz-tíz percznyi időközökben 
bocsátottak be egy-egy csoportot. Az előkelő rész
vevőket Csöke titkár fogadta. Az előteremben a mi
nisztérium harmincz hivatalnoka vette át a folyton 
érkező koszorúkat. A nagy ravatalos terem egészen 
tele volt koszorúkkal. A ravatal dúsan ezüstözött 
mennyezet alatt volt felállítva. A délelőtti órákban 
jelent meg Wekerle Sándor pénzügyminiszter, báró 
Bánffy Dezső, a képviselőház elnöke, Steincr Fülöp 
székesfehérvári püspök. 

Az ebéd utáni órákban a kereskedések egy részét 
kezdték bezárni. Később mindegyre szaporodott a 
bezárt boltok száma, még a város távolabbi részei
ben is. A merre a halottas menetnek el kellett vonulni, 
mindenütt bezárták az üzleteket Az útvonalba eső 
gázlámpákat fekete fátyollal vonták be, s a lángokat 
felgyújtották. 

A közönség már 3 órakor nagy tömegekben lepte 
el az utczákat, és egyre szaporodott. Sokan mentek 
át Budára és sűrű tön eg foglalt helyet a lánczhíd-
téren. Egész ki a nyugati pályaudvarig el volt lepve 
a széles útvonal két oldala. A házak erkélyei, ablakai 
tömve. Lovas és gyalog rendőrök igyekeztek fentar-
tani a rendet. Az utczákon gyülekező nagy tömeg 
egyre impozánsabb lett. Az idő borult volt. A láncz-
bíd budai felén képződött a legnagyobb tömeg, a 
küldöttségekből, az egyesületekből, mely utóbbiak 
nagy része itt el nem férvén, az útvonalon sorako
zott zászlóival. A kereskedelmi minisztérium palotá
jának környéke gyászos díszruhásokkal volt el
árasztva. 

A minisztériumok tisztviselői az osztályfőnökök 
vezetése alatt csapatosan vonultak a palota udva
rára, mig a fővárosi és vidéki követségek künn az 
utczán foglaltak állást. A notabilitások a jobboldali 
kapun mentek föl a ravatalos terembe. Lukács Béla 
államtitkár fekete díszmagyarban állott a palota 
kapuja előtt s fogadta a minisztérium nevében az 
előkelőségeket. Három óra után hajtatott a palota 
elé segédtisztje kíséretében Jenó';főherczeg, s miután 
néhány szót váltott az államtitkárral, fölment a ha
lottas szobába s ott maradt a szertartás végeztéig. 
Pár perczcel később érkezett a király képviselője, 
Paar Ede gróf, főhadsegéd, a kit nagy kitüntetéssel 
fogadtak. Ott volt már akkor Szapáry Gyula gróf 
miniszterelnök is a kormány összes tagjaival, kivéve 
a beteg honvédminisztert. A miniszterelnök üdvö
zölte Bacquehem osztrák kereskedelmi minisztert 
is, a ki az udvari méltóságok egyenruháját viselte, 
így voltak öltözve a külügyminisztérium képviselői: 
Pasetti, Tallián és Glanz osztályfőnökök is. 

Négy órakor érkezett meg Vaszary Kolos herczeg-
primás, hogy az utolsó áldással kísérje egykori tanít
ványát. Nem sokkal azelőtt zárták le a koporsó 
üveg lapját, melyen az arczot látni lehetett. A prí
mással együtt megjelentek Császka György kalocsai 
érsek, Bende Imre és Steiner püspökök. A herczeg-
primás a Benedek-rend egyszerű fekete ruháját vi
selte, fején a bibor sipkával. A szertartás negyed óra 
alatt véget ért. Aztán a koszorúkat kivitték, s három 
külön kocsin alig birták elhelyezni. A menet csak 
lassan tudott rendezkedni. Mikor a koporsót is le
vitték, a lent váró tömeg levette kalapját. A haran
gok megkondultak. A Mátyás-templom nagy harang
jának szavára megszólalt a bazilika mély hangú 
harangja is. Az egész város meghallotta. 

Ott volt a kíséretben a tábornoki kar is, hg. Lob-
kovitz főhadparancenokkal, a lutheránusok zsinata, 
mely most épen ülésezik, a képviselőház tagjai az 
elnökkel, többen a főrendek közül, a közélet kitűnő
ségei. A nagy menet alig tudott mozogni, s csak 
lassan lépdelt végig a lánczhidon, mely megingott, 
mint a Szent-István-napi óriás tömegek alatt. Sokan 
megijedtek ettől. 

Közvetlenül a halottas kocsi előtt lépdelt Császka 
György kalocsai érsek, Steiner Fülöp és Bende 
Imre asszisztáló püspökökkel. A püspökök után 
következett a hatfogatu gyászkocsi, mely mel
lett a kereskedelemügyi minisztérium tisztviselői, 
kezükben égő fáklyákkal haladtak. A koporsó mögött 
a gyászoló család tagjai könnyezve. Utánok jöttek a 
kormány tagjai, herczeg Lobkovitz Rudolf hadtest

parancsnok, a képviselőház s a fővárosi bizottsági 
tagok, majd a kereskedelmi minisztérium tisztikara. 
Ezután következtek a küldöttségek, és pedig szám
talan zászló alatt. Minden fővárosi iparos társulat 
megjelent, s ezenkívül a polgári körök. A győri vá
lasztókat külön küldöttség képviselte. A Duna-gőz-
hajózási társaság, s a közlekedési vállalatok egyen
ruhás csapatja, a fiumei matrózok festői látványt 
nyújtottak. Aztán a levélhordók, távirat-kihordók, 
mind egyenruhában. A «Baross», a győri gőzhajó
zási társaság két-kéményes gőzhajója a lánczhidnál 
vetett horgonyt. Egészen feketével volt bevonva, 
zászlói fél árboczra bocsátva, s a személyzet ott tisz
telgett a menetnek a fedélzeten. A Dunapart árbo-
czain mind felvonták a lobogókat, de csak félig. A 
«Baross• háromszor le és felvonta lobogóját. 

Még a lánczhidról le sem ért a menet, mikor az 
eső esni kezdett. Aztán csak zuhogó esőben vonult 
tovább a menet. Egy-egy perezre megszűnt, de újra 
neki kezdett. A tömeg azonban nem mozdult. Ettől 
kezdve az esernyők rengeteg sokasága adta meg az 
utczai kép fő jellegét. A herczegprimás a lánczhi
don keresztül kisérte a koporsót. Folytonos esőben 
történt meg a beszentelés a váczi-köruton, a bazilika 
előtt. A szertartást itt Császka érsek végezte. It t 
váltak meg a kísérettől az előkelőségek. Az útvonal 
során felállított egyletek csatlakoztak helyettök a 
menethez, mely a váczi körútról befordulva ,a Pod-
maniczky-utezán jutott a nyugati pályaudvarhoz. 
Itt, a feketével bevont bejárásnál a Tarnóczy-féle gép
gyár önkéntes tűzoltó-testülete, s beljebb az állam
vasutak tisztikara s szolgaszemélyzete állt sorfalat. 
Ekkor már az eső megszűnt. Mikor a halottas kocsi 
megállt, a feketével bevont csarnokból kilépett gr. 
Szapáry Gyula, Bacquehem osztrák kereskedelemügyi 
miniszter, gr. Csáky Albin és gr. Bethlen András 
miniszterek, kik a bazilikánál kocsiba szálltak. A 
gyászoló család, a miniszterek s küldöttségek veze
tői jelen voltak a koporsónak vaggonba helyezésé
nél is. A koporsón csupán az özvegy «Gyászba bo
rult Karolád és árva gyermekeid* feliratú koszorúja 
volt. 

Még a perronon a koporsó becsomagolásával vol
tak elfoglalva, azalatt kint megkezdték a halottas 
kocsin s a koszorús kocsikon elhelyezett koszorúkat 
leszedni. Az óriási számmal összegyűlt közönség 
majdnem szétszedte a koszorúkat, s ha többet nem, 
egy zöld levélkét tépett le magának emlékül. 

A családtagok s a miniszterek reggel 6 órakor 
indultak a holttesttel különvonaton Illavára. A kép
viselőház s a többi küldöttség tagjai másik külön 
vonaton utaztak. 

* 
A halottat a miniszterek közül gr. Bethlen András 

és Josipovich kisérték. A képviselőket Bokros Elek 
alelnök vezette. Ott voltak a minisztérium főbb 
tisztviselői Lukács Béla államtitkárral, a magyar 
államvasutak képviselői; a főrendiházból Ghyczy 
Béla altábornagy ; továbbá Gerlóczy alpolgármester, 
stb. Illava közelében a vonat a mellett az egyszerű 
nyári lak mellett haladt el. a hol Baross pihenni 
szokott, mikor pihent. Az állomásnál várt gr. Zichy 
József főispán, Trencsénmegye küldöttségével. A ko
porsót az illavai vasúti állomás várótermében föl
állított ravatalra helyezték el. A környékbeli papság 
is megjelent, s Wenczel Ferencz nyitrai prelátus 
szentelte be a koporsót, s megindult a népes gyász-
kíséret Hlavára. A koporsót az állomástól a városig 
a magyar államvasutak vágvölgyi vonalának állo-
másfőnókei és hivatalnokai, továbbá az altisztek és 
szolgák vitték fölváltva, a városban pedig képvise
lők. A család részéről Baross Jusztin, troncsénme-
gyei alispán, az elhunyt miniszter öcscse, Szmre-
csányi György árvamegyei főispán, az elhunyt rokona, 
Kovács fegyházi igazgató és Sipeky Sándor országos 
képviselő, az elhunyt sógorai kisérték a koporsót. 
Turóczmegye, Trencsén, Illava, Zsolna városok kül
döttséggel képviseltette magát. A koszorúkat tizenöt 
kocsi vitte. Az elhunytnak hetvenéves édes atyja, 
valamint édes anyja — az előrehaladott korral járó 
betegséggel küzdenek, a melyet a lesújtó gyászhír 
még súlyosabbá tett. Gyengélkedésük miatt elhunyt 
fiuknak a temetésén sem jelenhettek meg, sőt a 
koporsóját sem láthatták. Szakadatlan harangzúgás 
közben haladt a gyászmenet s két óra tájban elérte 
a katholikus templomot, a mely a híres illavai fegy
intézet szomszédságában emelkedik. Eddig tűzoltók 
tartolták fönn a rendet; a templom előtt a honvéd
ség és közös hadsereg tisztikara képezett sorfalat. 

A temi lomban diszes ravatalra állították a kopor
sót, s megkezdődött a végső szertartás. Időközben 
kinyitották a kripta fedelét, s a koporsót köteleken 
bocsátották alá. Már előbb Wenzel püspöki helynök 
beszentelte a helyet. A koporsó befalazásához azon
nal hozzáfogtak, s a gyász-gyülekezet némán, meg
hatottan oszlott szét. Többen látogatást tettek Ba
ross szülőinél. Lukács Béla államtitkár a minisz
térium tisztikara nevében tolmácsolta a részvétet. 

A fővárosból oda zarándokolt közönség d. n. 3 
órakor indult vissza. 

A vidéken is mindenütt nyilvánul a részvét. Győr 
városában, melynek az elhunyt képviselője volt, a 

temetés napján, e hó 12-ikén, gyászmisét mondott 
Zalka püspök, melyen a hatóságok is megjelentek. 
Megyék, városok gyűlésein megilletődés hangján 
emlékeznek meg a veszteségről, s a minisztérium
hoz és özvegyhez részvét-nyilatkozatokat intéznek. 

AZ ANARKHISTA-PÖR PÁRISBAN. 
Ravachol és társainak btinpörét, melyről már 

! több ízben megemlékeztünk, ápril hó 25-én tár
gyalták Parisban, a nagy közönség kiváló érdek
lődése mellett. Az orosz nihilisták nagyrészt 
titokban folytatott pörei óta nem volt ily neve
zetes tárgyalás, mert nem egy-két ház felrob
bantásáról volt szó, hanem az anarkhikus esz
mékről általában, mely eszmék a modern társa
dalomnak s általában minden kormányformának 
nyilt ellenségei. A párisi anarkhista, Ravachol, 
kit különben is túlságosan fontos személylyé 
tett a franczia főváros lakosságának kíváncsi
sága, érezte is pőrének elvi jelentőségét s egé
szen színpadias modorban használta fel helyze
tét, előre elkészített mondókákat olvasva fel a 
bíróság előtt, melyben tettét «politikai meggyő
ződés*-bői eredetinek mondja s megfenyegeti 
biráit, ha őt elitélni merik, mert a jövő szerinte 
az anarkhiáé s a mai igaztalan állapot a gazda
gok és szegények helyzetét tekintve tarthatatlan. 

A tárgyalás a franczia törvények értelmében 
esküdtszék előtt tartatott meg s Ravacholon kivül 
még négy más elfogott anarkhista volt vádolva 
azzal, hogy Benőit biró és Bulot közvádló la
kásainak felrobbantásában s más hasonló bűn
tényekben Ravachol segítségére voltak. A többi 
vádlottak közül Simon, kit tolvajnyelven «Bis-
cuit»-nek neveztek, volt a legjelentékenyebb 
alak, ki Ravacholnak mindenben hű társa volt, 
azután egy Chaummtin vagy Chaumartin nevű 
anarkhista, ki különben társainak árulója volt 
s nem egy pontra vonatkozólag vezette nyomra 
a rendőröket, továbbá a Béala nevű anarkhista 
s ennek kedvese Sonbért Marietta. A tárgya
lásokat Gues elnök vezette, a közvádlói tisztet 
Quesnay de Beaurepaire főügyész vállalta el. 
Ravachol védője Lagasse volt, Simoné Deschamp 
s a többi háromnak is voltak védői, kik azon
ban aránylag csekély szerepet játszottak. Neve
zetes, hogy a tárgyalás alkalmával a hallgatóság 
között igen sokan voltak, kik magukat nyíl tan 
anarkhistáknak vallották. 

Ravachol teljesen nyíltan, sőt bizonyos büsz
keséggel vallotta be, hogy két esetben a dyna 
mit-bombát ő helyezte el, s ez alatt Simon az 
utczán őrködött felette. Mindamellett a sok 
anarkhista merénylet részleteinek megvilágítása 
s egyes tanuk kihallgatása igen sok időt vett 
igénybe, úgy, hogy a 11 órakor délelőtt kezdő
dött végtárgyalásnak csak éjfél u tán egy órakor 
lett vége s az esküdtszék visszavonulása után 

| két teljes óráig tanácskozott s így az ítéletet 
csak szerdán hajnalban 3 óra után lehetett 

; kimondani. Az Ítélet az esküdtszék részéről az 
j volt, hogy Ravachol és Simon bűnösök, de eny-
; hitő körülmények vannak, a többi pedig fel

mentendő. Ezek értelmében a három kisebb 
vádlottat azonnal szabadon bocsátották, a két 
fővádlottat pedig élethossziglan tartó fogságra 
ítélték. 

A közvélemény határozottan rosszalólag fo
gadta ezt az ítéletet. Különösen Ravacholt, kit az 
anarkhisták fejének lehetett tartani, a halálbünte-

• tésre érdemesnek tartotta, annyival inkább, mert 
I ez az ember valósággal dühöngő romboló s rész

ben saját vallomása szerint is, egész sereg gyil-
| kosságot követett el kizárólag öreg embereken 
! és védtelen nőkön; egy ily gyilkossági pere a loirei 
| törvényszék előtt még folyamatban is van s 

másrészről az élethossziglan tartó fogság Fran-
' cziaországban ily «politikai bűntény »-nyéminő-
; sített esetekben alig jelent mást, minthogy az 
! illető Uj-Kaledoniába tesz egy kis kirándu-
: lást s a legelső politikai válság alkalmából 

kegyelmet nyer és ismét szabad ember lesz. 
Kétségtelen, hogy az esküdtek félelme okozta 

| a szelid ítéletet. Hiába hangoztat ta a fővádló, 
hogy az esetleges halálitéletért a felelősséget 
teljesen magára vállalja, az esküdtek, kik közül 
mindenik kapott külön fenyegető levelet az 
anarkhistáktól s mert a házak felrobbantása 
vagy legalább a robbantás megkísérlése Paris
ban az utóbbi hetekben egészen napirenden 
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volt, — szelídebben Ítéltek. Még nagyobb rémü
let szállta meg őket, midőn a tárgyalás közben 
meghallották, hogy az anarkbisták felrobban
tot ták Very korcsmáját, a magentai boulevar-
don, ugyanazt a helyiséget, a hol Lherot pin-
czér, Very sógora, Kavacholt elfogatta. Nemcsak 
sejdítették, de az anarkhisták által kiadott név
telen levelekből tudták is, hogy Eavachol peré
nek tárgyalásakor az anarkhisták újabb merény
letet fognak elkövetni s ezért többek közt Very 
korcsmáját is nagyon őrizték. Mind hiába. A dy-
namit-merényletet megakadályozni lehetetlen. 
A korcsmába beül egy idegen, zsebéből kis gom
bolyagot dob ki s megvan a robbanás. A robba
nás, min t egyik képünk mutatja, nagyon erős 
volt s a korcsmát teljesen összerongálta, úgy 
hogy a benne levő emberek töhbé-kevésbbé 
mind megsérültek, legveszedelmesebben maga 
Very, kinek lábát kellett levágni 8 egyik szemére 
megvakult, s a ki sebeibe bele is halt , neje pedig 
megörült , Lherot pinczér szintén súlyos beteg. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A mértékes magyar verselés tör ténete . A 

klasszikái és nyugat-európai versformák irodal
munkban. A Kisfaludy-társaság Lukács Krisztina
díjával jutalmazott pályamű. Irta Négyesy László. 
Budapest 1892. Gyakran hangzik a panasz s nem 
minden alap nélkül, hogy irodalmi társulataink 
pályázatai nagyon meddők ; a hosszabb tanulmányt 
és fáradságos kutatást igénylő kérdésekre vagy egy-
átalán nem érkezik pályamű, vagy nem olyan, mely 
irodalmunknak szolgálatot tenne. Négyesy munkája 
az örvendetes kivételek közé tartozik, a Kisfaludy-
társaság bírálata mint hézagpótlót üdvözölte, olyan
nak tekintjük mi is. Szerző nagy irodalomtörténeti 
jártassággal, helyes festhetikai érzékkel s roppant 
szorgalommal fogott a nem könnyű feladat megol
dásához s a klasszikái és a modern verselés történe
tét üodalmunkban megírta úgy, hogy az alig hagy 
fenn kívánni valót. 

A bevezetésben a szerző szépen kifejti e versek 
külalakjának fontosságát, bebizonyítja, hogy a 
versforma mennyire hozzá tartozik a költészet 
benső lényegéhez s bár alakítólag hat rá a költő 
egyénisége, de viszont szintén visszahat a költő 
egyéniségére; még maga Petőfi is más nyugati 
formáiban, mint magyar ritmusaiban, minden ma
gyarsága mellett is modernebb, nemzetközibb, 
hangja és képei közelebb állanak a nyugati költésze
tek hangulat- és képzeletvilágához. Négyesy munká
ját ép az teszi különösen becsessé, hogy a magyar 
verselésnek nemcsak külső, hanem belső történetét 
is adja ; kifejti az okokat, melyek úgy a klasszikái, 
mint a modern formák használatát előidézték s 
mérlegeli a hatást, melyet azok alkalmazása a külön
böző fejlődési fokokon költészetünkre tett. Munká
jában a stilisztikai módszert is alkalmazza s a kü
lönböző versformák quantitativ mérése, melyet 
szerző nemcsak bámulatos szorgalommal, hanem 
sok ügyességgel is végez, nem csekély mértékben 
előmozdítja az elemzés mélységét s a következtetések 
biztosságát. — Szerző bővebben foglalkozik a klasszi
kái versformákkal, kezdve Erdősi Silveszter János 
páratlan kísérletén, kimerítőn tárgyalva a klasszikái 
iskola megalapítását, élén a triászszal, Bankival, 
Révaival, Rajnissal s az antik formák uralmát; de 
azért a nyugat-európai formákra is elég figyelmet 
fordít s futólag még legújabb költőink működését is 
sorra veszi. Szinte sajnáljuk, hogy ha már költésze
tünk két nagy mezejét, a klasszikái és a nyugat
európai formák birodalmát ily alaposan tárgyalja, 
miért nem terjesztette ki tanulmányát a magyar 
nemzeti formákra is, hogy így a magyar verselés 
egész történetét megírta volna. A 21 ív terjedelmű 
kötet ára ? 

Barna Iz idor : Buborékok. Budapest 1892. A 
kis kötetke czíme nagyon is szerény; igaz, hogy e 
dalszerű költemények buborék gyanánt csillognak, 
de nem oly üresek, mint a buborék, legnagyobb 
részükben, ha egyéb nem, van egy élez, egy ötlet, 
agy elmés fordulat. A kötet első fele az értékesebb, 
a «Dalok egy asszonyról* és az «Etelka* czímű | 
cziklusok dalai általában felülmúlják a kötet máso-
dik felét tevő vegyes költeményeket; ez utóbbiak j 
közt a nagyobb hangú versek, mint a •Becsület*, I 
•Régi daL régi gyülölségről*, a túlságos reflexió ; 
miatt nem tesznek mélyebb hatást, a tréfásak (pl. 
•A szedőgyereknek, Szerelmi intés») kissé sekélye- : 
sok, a tragikomikus versnek szánt darab pedig | 
(Öngyilkosság a fürdőben) kevéssé sikerült, vaunak | 

ellenben az utolsó cziklusban is egyes darabok, me
lyekben a költő szive és kedélyessége nagyon rokon
szenvesen nyilatkozik (pl. «Ilonka imádságán). 
Barna Izidor verselése lendületes, költői; képei, 
hasonlatai többnyire találók, de néha keresettek, 
sőt hibásak, pl. a «Hisz tudtam én* . . . kezdetű 
dalban. Nem fájna a válás — úgymond — ha nem 
maga a kedves rombolta volna szét az édes álmokat, 
a tölgy is nyugodtan hullatja őszszel lombjait, de 
ága is letörik, ha gyermekkéz rá köveket hajít. A 
hatás egészen más, mint a mire a költő számított, 
mert a hasonlat azt a gondolatot ébreszti bennünk, 
hogy mily kicsiny lehet az a csalódás, mely a költő 
szivében csak annyi kárt tesz, mint egy gyermek 
kavicsai a tölgyfa lombozatján. Barna Izidor azon
ban a fejlődésnek még kezdetén áll, van elég ideje 
tehetsége fejlesztésére, Ízlése kiművelésére. ízelítőül 
itt közöljük a kötet egyik csinos dalát: 

Féltelek. 

Az incselkedő napsugártól 
Még attól is úgy féltelek, 

föléledését és a nyomdászat feltalálását jelző csend-
életi tárgyak egészítik ki a középső kép kompoziczió-
ját, melynek jobb oldalán már egy utóbbi korszakot 
jelképező csoportozat Bakács Tamás, Apor, Beytbe 
alakjaiból képződik. Ezek csoportja szolgál átmene
tül a mellékképhez, melynek szereplői közül Ver-
bőczy, Forgách, Istvánffy, Verancsics, Apáczai Csere, 
Pázmány, Telepdy, Káldy, Károlyi Gáspár, Szenczi 
Molnár, Dávid János, Erdó'si s háttérben a pompás 
palotaszerü arkhitektura karzatán, lehetőleg korhű 
jellemzéssel, Bethlen Gábor és Lorántffy Zsuzsanna 
alakjaival találkozunk. A jelenkorhoz még közelebb 
hozza a szemlélőt a baloldali képosztály személyzete. 
I t t látjuk a költők sora közepén Zrínyi Miklóst, 
körülötte fesztelenül csoportosítva Tinódi Sebes
tyént, Balassát, Haller Jánost, Rosnyai Dávidot, 
Ilosvait, Listiust, Gyönyösit, Rimáit és végül Falu-
dit; a kor főszereplőinek kiegészítéséül még II. Rákó
czi Ferenczet, Mikest, végül az emelvényen Sztárait, 
Felvinczit, valamint Pekry Lőrinczné és Szécsi Mária 
alakjait. 

Magyar földrajzi könyvtár . Havasa Rezső, ki a 
földrajzi irodalmat műveli, a magyar vonatkozású 
földrajzi irodalom bibliográfiáját rendezte sajtó alá, 
mely a 1849-ik végéig megjelent munkákat tünteti 

Simon KárolY. Beala Márius. Chaumartin Károlv. Soubert Marietta. 

A rendőrség visszatartja a tömeget a Very vendéglője felrobbanása után a Magenta-boULevardon. 

AZ ANARKHISTÁK LEGÚJABB MERÉNYLETE PÁRISBAN. 

Mert körülölel láthatatlan, 
Csókol és tánezra kél veled. 

És féltelek az őszi lombtól, 
Mely rád hullatja levelét, 
S a csillagtól is, mely az égrül 
Kaczér mosolylyal int feléd; 

Úgy féltelek, bár mirtusággal 
Nem én öveztem homlokod; 
Tolvaj a kincsét jobban rejti, 
Mint őrzé az, kit meglopott! 

Az akadémia dísztermének új falfestménye. 
Az akadémia vasárnapi közgyűlésén láthatta először 
a közönség az akadémia dísztermében Lotz Károly 
új falfestményét. 

Mint a szemközt való képcziklusban, a keleti fal
terület új hármas képében is egységes keretbe 
záródik a kompoziczió, melynek központjául amott 
Szent Istvánt, itt, antik mellszobrokkal díszített 
könyvtára trónszerü emelvényén ülve Mátyás királyt 
szemléljük, hírnevesebb tudósaitól, költői és művé- j 
szeitől környezve, a kik közül a falfestmény szerzője 
a fenmaradt arczképek felhasználása mellett Bon- í 
finiust, Galeottit, Janus Pannoniust, Ranzanust, 
Carbot, Vitéz Jánost tünteti elénk. A tudományok ' 

föl. A külföldet tárgyaló magyar műveket is felso
rolja. A megyék, városok, falvak, fürdőkről szóló 
munkák betűrendben vannak összeállítva. A ritkább 
könyveknél meg van jegyezve, mely könyvtárban 
találhatók, A szerző, ki művét az akadémia egyik 
ülésén bemutatta, előfizetést hirdet rá 4 írtjával s 
ez összeg Franké Pál budapesti könyvkereskedésébe 
czimezendő. 

Valódi magyar szakácskönyv. Zilahy Ágnesnek 
csak pár hét előtt megjelent szakácskönyve, mely 
főkép a magyar polgári háztartás számára készült, 
rövid idő alatt megérte a második kiadást is, mely 
bővített tartalommal került ki a sajtó alól. Megren
delhető a «Magyar Nők Lapja» kiadóhivatalában 
példányonkint 1 frt 20 kron. A könyv élén gr. Teleki 
Sándor következő ajánló-levele olvasható : 

Nagy-Bányán, Deczember 3-án 1891. 
Igen tisztelt asszonyom! Nagyon szépen köszö-

nöm.'a könyvet: jól ettem és jól laktam belőle. Mond
hatom, hogy élvezettel olvastam leírását azoknak a 
jó magyar ételeknek, a melyeket olyan jóízűen élvez
tem míg gyomrom volt, annyira nélkülöztem a 
számkivetésben s most már, vén koromban, csak villa 
és kanálhegyeken ehetem. Én is konyítok valamit 
a szakácsság művészetéhez. Nagy mesterem volt, 
ki titkaiba bevezetett: az öreg Dumas, a ki Canem, 
Soyer magaslatán állott és Brillant Savarin tudomá-
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nyát tökélyesítette. Okos dolgot cselekedtem, a mi
kor nagysádnak tanácsoltam, hogy irjon •Szakács
könyvet* ; valóban sikerült s olyan, mint egy pirosra 
sült, pompás pulykapecsenye. Isten áldja, üdvözlettel 

Teleki Sándor gróf. ! 
í: A budai színkörben május 1-én kezdte meg az I 

előadásokat Krecsányi Ignácz társulata, mely az 
idén is a legjobb erőkből szervezve vonult be a budai ' 
közönség elé, mely régi ismerősökként szívesen fo
gadta őket. Bemutató előadásul a «Falu rosszát* vá
lasztották, melyet telt ház nézett végig. Az eddigi 
műsort kevés kivétellel eredeti darabok töltötték be, 
mi csak dicséretet érdemel. A hét folyamán szinre-
hozta Krecsányi első újdonságul Szigligeti regés-
tárgyú, népies színművét, «Argyil és Tündér Hónát», 
sikert aratva úgy a kiállítással, mint az előadással. 
A társaság nagyobbrészt a fővárosi közönség által 
megkedvelt régi tagokból áll; az újak közt vannak a 
népszínház volt primadonája Serédy Sarolta, Szigeti 
L. a népszínházhoz szerződött Kiss Mihály utódja 
Pintér, stb. 

Duse Eleonóra e hó 12-ikén játszott utolszor a 
városligeti színkörben, mely mindannyiszor szoron
gásig megtelt válogatott közönséggel, valahányszor 

pediek le, később, mikor a magyarság a viszontag
ságok alatt pusztulni kezdett, lejebb vonultak az al
földi, régi magyar falvak pusztán maradt telkeire. A 
XVI. százazadban, mikor Erdélyben s a Tiszántúl a 
protestáns vallás volt az uralkodó, ez a vallás az 
oláhok közt is elterjedt. Biharmegyében a Berettyó 
mentén számos oláh protestáns hitközség keletke-
kezett, a melyek külön oláh egyházi könyvekkel bír
tak. A 17-dik század végével megkezdődnek a kísér
letek a gör. kel. románoknak a kath. egyházzal való 
egyesítésére, de a mozgalom heves ellenzésre talál, 
sőt 1756-ban már királyi bizottságot kell kiküldeni 
az ellenségeskedések lecsillapítására. 1777-ben meg-
alapíttatik aztán a nagyváradi gör. kath. püspökség. 
A figyelmesen hallgatott értekezés után Fejérpataky 
László olvasott fel egy részletet Szádcczky Lajos 
dolgozatából «Szerémi emlékiratának bécsi kódexé
ről és kiadásának hiányairól*, mire az ülés vé
get ért. 

Az akadémia második osztályának t i tkára. Az 
utóbbi hetek alatt dr. Pauer Imre egyetemi tanárt 
és az akadémia második osztályának titkárát egy ál
nevű szerzőtől eredő röpirat hevesen megtámadta, 
vádolván, hogy Pauer mind iskolai könyvét, mind 

A Very-vendéglő, a hol Ravacholt elfogták, a robbanás után. 

AZ ANARKHISTÁK LEGÚJABB MERÉNYLETE PÁRISBAN. 

•e kitűnő művésznő föllépett. Búcsúzóul Sardou *¥er-
nande* színművében Klotild szerepét választót'a, a 
gyűlölködő, boszúálló, szerelmes nő szerepét, melyet 
megrázó igazsággal állított elő. A végső jelenet után 
a közönség még több perczig együtt maradt, viharo
san tapsolt s mikor a művésznő megjelent, felállt az 
egész közönség s így folytatta a tapsot. Nem volt 
még művésznő Budapesten, ki csaknem ismeretlenül 
érkezve, ennyire elragadta volna a közönséget. E 
művésznű csöndesen, visszavonultan él, semmiben 
sem keresi a feltűnést, reklámok nem beszélnek róla, 
•de a színpadon aztán igazi és nagy művésznő. Az i 
őszszel még visszatér és akkor a népszínházban ! 
fog játszani. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A magyar tud. akadémia e hó 9-iki heti ülése 

Pulszky Ferencz elnöklete alatt ment végbe. 
Bunyitay Vincze Biharmegye oláhjairól és a 

vallás-unióról értekezett. Biharmegyében az oláhok 
1203-ban tűnnek fel először. Ide is vajdák, kenézek 
hozták őket a megye földesuraival kötött szerződés 
•értelme szerint. Eleinte csak a hegyes tájakon tele-

az akadémia által megjutalmazott filozófiai művét 
plagizálta. A támadás nagy feltűnést okozott mind a 
sajtóban, mind a tudományos és írói körökben. 
Pauer ennek következtében levélben tudatta az aka
démiával, hogy miután személye és írói reputácziója 
ellen oly támadást intéztek, kész lemondani osztály
titkári állásáról, ha az osztály bizalmát elvesztette. 

Az akadémia második osztálya ez ügyben május 
12-ikén határozott Pulszky Ferencz elnöklete alatt, 
a ki előre bocsa* otta, hogy az osztálynak nem az isme
retes polémia fölött kell Ítéletet mondani, hanem csak 
a fölött, hogy elfogadják-e a lemondást vagy sem. Tisza 
Kálmán, ki az utóbbi időkben az akadémia egyik 
legszorgalmasabb látogatója, szintén azt fejtegette, 
hogy azt kell eldönteni, teljesítette-e Pauer osztály
titkárikötelességét. Salamon Ferencz, Thaly Kálmán 
teljes elismeréssel nyilatkoztak a titkár működésé
ről. Erre az osztály 27 szavazattal 3 ellenében nem 
fogadta el Pauer lemondását. 

A történelmi társula t május havi ülésén Schön-
herr Gyula olvasta föl Thallóczy Lajosnak II . Rá
kóczi György és az oláh szemények czímű dolgo
zatát. 

Szeményeknek nevezték a havasalföldi vajdának 

zsoldosait. Ezek föllázadtak Iván Konstantin vajda 
ellen. A lázadást II . Rákóczi György nyomta el, a ki 
e szolgálata révén a vajdát lengyel királysági tervei
nek akarta megnyerni. A legyőzött szemények hit
levelet adtak ki, a melyben örök hűséget esküdtek 
Rákóczinak. Az okirat eredetije a nemzeti múzeum 
könyvtárában őriztetik. — A felolvasást választmá
nyi ülés előzte meg, a melyen a titkár bejelentette, 
hogy Zichy Ferencz 09 Veszprémmegye 200 írttal 
alapító tagok lettek. Végül a Bay Ilona-féle 30 ara
nyas pályázatra beérkezett «Corvin «János* czímű 
pályamunka jeligés levelét bontották föl. A szerző 
dr. Schónherr Gyula. Csakis ő maga pályázott, de a 
bírálók ezt az egy munkát is érdemesnek találták a 
jutalomra. 

A néprajzi társaság közgyűlése e hó C-ikán 
ment végbe Xántas János elnöksége alatt, ki fájdal
masan emlékezett meg a társaság elnökének, Hun-
falvy Pálnak haláláról, s kinek emlékét a közgyűlés 
jegyzőkönyvbe igtatta. Utalt továbbá az elnök 
azokra a javaslatokra, melyeket a választmány a 
társaság működésének szélesbítésére dolgozott ki, s 
melyek elfogadása valószínűleg a társaság új korsza
kát állapítja meg. 

A titkári jelentés egyebek közt előadta, hogy a 
lefolyt évben kilencz szakülésen 31 felolvasást tar
tottak ; a társaságnak 600 tagja van. A pénztárnoki 
jelentés 1559 frt bevételről számol el, melyből 35 frt 
maradt. Alapítványokban a társaságnak mintegy 
4000 frtnyi vagyona van. A könyvtár 1500 kötetből 
áll. Ezután Hermann Antal titkár referált a reform
tervezetről, melyhez a társaság hozzájárult s mind
járt le is tárgyalta az új alapszabályokat. A közok
tatásügyi miniszter 500 frtnyi segélyt ad a társaság 
folyóiratának, mely ezentúl a nemzeti múzeum 
kiadványa lesz. A közgyűlés elhatározta, hogy mi
helyt az alapszabályok jóváhagyása leérkezik, rend
kívüli közgyűlést tart, melyen a költségvetést s a 
reformra vonatkozó további lépéseket fogják tár
gyalni. Végül megválasztották tiszteleti tagnak gróf 
Csáky Albint, tiszteletbeli elnöknek Xantus Jánost, 
elnöknek Hermán Ottót, alelnöknek dr. Török 
Aurélt, dr. Goldzieher Ignáczot és dr. Munkácsi 
Bernátot, titkárnak dr. Hermann Antalt és dr. Réthy 
Lászlót, jegyzőnek dr. Katona Lajost, könyvtárnok
nak dr. Jankó Jánost, pénztárnoknak dr. Borovszky 
Samut és a választmányba 30 tagot. 

MI ÚJSÁG? 
A koronázási jubileum. A koronázási jubileum 

végleges programmja már meg van állapítva. A 
király június 6-án d. u. */s3 órakor érkezik Buda
pestre a nyugati pályaudvaron, a honnan bandéri
ummal történik meg 0 Felsége bevonulása; este dísz
előadás nemzeti színházban. Június 7-én nagy foga
dás az udvarnál; este fáklyásmenet és tűzijáték. 
Június 8-án délelőtt küldöttségek fogadása; este 
díszelőadás az operaházban. 

A közoktatásügyi miniszter elrendelte, hogy az 
iskolák június 7., 8. és 9-én szüneteljenek s az 
emléknap jelentőségéhez méltón, istenitisztelettel, 
iskolai ünnepélyekkel, sat. ünnepeljenek. A kivilágí
táskor az eskü-térre olyan díszítést terveznek, mely 
fölidézze emlékezetbe azt a történeti jelenetet, 
mikor a király az alkotmányra megesküdött. A 
rendező bizottság ezt a czélt egy transparenttel 
kívánja elérni, mely az eskü-téri templom dunaparti 
homlokzatán lenne alkalmazva. A transparent festé
sére Kacziány Ödön festőművészszel készíttettek 
színvázlatot. A kép központja a királynak fehér már
vány mellszobra, fölötte dicssugarak közt a szent 
korona. A szobor előtt allegorikus alak, az egyiknek 
kezében czimerpaizs, melyen 1867,1. és H. számok 
vannak egymás alatt, jelezve koronázásról és a 
királyi hitlevélről szóló törvényezikkeket, a másik 
pedig a béke olajágát nyújtja a szobor felé. A kép 
hátterében a fejlődő főváros körvonalai látszanak; 
az előtérben Hunnia alegorikus alakja a nemzet 
hódolatát mutatja be a királynak. A transparent 
kilencz méter magasra és hét méter szélesre van 
tervezve. A nagy fáklyás-menet a Gizella-térről fog 
kiindulni s a lánczhidon és Albrecht-uton végig 
vonul a királyi palota elé. Fölhívták az összes gyár-
és iparvállalatokat, egyleteket és testületeket, hogy 
összes tisztviselőik csatlakozzanak a menethez. A 
városmajorban rendezendő népünnepen lesz nép
színház, panoráma, büvész-szinház czéllóvés, két 
körhinta, Paprika Jancsi, zsák-, szamár- és kutya-
futtatás dijakkal, talicska- tolás, léggömbök fölere-
getése, czigányzene, sat. A legtöbb mutatvány ingye
nes. Az ökörsütéshez a három felezifrázott ökröt 
diszmenetben viszik végig a Tabánon és Krisztina
városon a vérmezőre, hol 50 hektoliter bort is 
csapra ütnek. 

Művészestély jó tékony czélra. A magyar 
képzőművészek gróf Dessewffy Aurélné védnöksége 
alatt és a műbarátok körének részvételével művész-
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eetélyt rendeznek a Bajza-utcza 19. szám ala t t levő 
E p r e s k e r t b e n . A művész-estély, melyen elsőrendű 
képzőművészek, zenészek és színészek fognak közre
működn i , e lőrelá thatólag nagy lá togato t t ságnak fog 
örvendeni s igy szép összeggel gyarapít ja a felvidéki 
Ínségesek alapját . Személyjegy ára 5 forint, család
jegy 12 forint s kapha tók a meghívó e lőmuta tása 
mel le t t a műcsarnokban . Az estély e h ó 16-ikára 
volt kitűzve, de Baross halá la következtében e h ó 
-21-ikére halasz tot ták . 

A k e c s k e m é t i h o n v é d e m l é k t á b l á t e h ó 21-ikén 
leplezik le . Az elesett harczosok emlékét dicsőítő 
óda-pályázat sorsa m á r eldőlt. 

Gyula i Pá l , Szász Károly és Beöthy Zsolt bírálók 
szer int a pályázat csak külsőképen eredményes , a 
m e n n y i b e n 39 pályamű érkezett be, de ezek közt 
emlí tésre mél tó csak öt van. Legjobbnak ta lá l ták 
a bírálók a 12. sz pályaművet , melynek je l igé je : 
•Előre.» A jeligés levél felbontatván, abból Torkos 
László budapes t i t a n á r neve t ű n t ki. Dicséretre 
mél ta t ja a b í rá la t a 29-ik számú pályaművet , mely
n e k jeligéje «Lelkem előtt lobogós daliák.* Serzője 
dr. Hám Sándor kolozsvári t anár . 

A bécs i n e m z e t k ö z i z e n e - é s s z í n m ű v é s z e t i 
k i á l l í t á s . Bécsben, a ro tundában e hó 7-ikén nyí l t 
meg a nemzetközi és színművészeti kiállítás. Sziné-
szeti kiál l í tást legelőször ná lunk rendeztek 1890-ben, 
a magyar színészet emlékeiből. A bécsi kiállítás egé
szen más : a zene és színészet m i n d e n emlékét egye
sít i , a legrégibb időktől kezdve, a m a i időkből pedig 
fölvette az óczeán szigeteinek lakói ál tal használ t 
pr imi t ív hangszereket , álarczokat is, n e m is említve 
az ázsiai népek kezdetleges színházainak készleteit. 
Francziaorszrig szintén résztvet t a gazdag kiáll í tá- . 
son. Magyarországból azonban csak nagyon kevés 
t á rgy van, az is magánosoktól . A legrégibb hangsze
rek, hangjegyek, papyrusra í r t d rámai művek, zene
szerzők, drámaírók, színészek levelei, szobrai, arcz-
kópei, rajok vonatkozó tárgyak, színházi berendezé
sek, színpadi készülékek, s tb . m i n d tárgyai a kiállí
tásnak, mely nagyon gazdag s a műtör téne lem, zene 
és színészet bará ta inak becses tanulságot nyújt . A 
kiál l í tást Károly Lajos főherczeg protektorsága a la t t 
rendezték, s az uralkodó-család tagjai is részt vesz
nek benne . A kiáll í tást ő felsége ny i to t t a meg. 

A t a v a s z i l ó v e r s e n y e k . Május 8-ikán vet ték 
kezdetüket a hé t n a p r a terjedő tavaszi lóversenyek. 
Az első n a p n a k n e m kedvezet t az idő, szakadó esőben 
folytak le a futamok, de ez a ki tar tó versenylátoga
tóka t nem r iasz tot ta vissza s szépen megtel tek a t r i 
bünök, az olcsó helyek is, élénken muta tva kivált 
az u tóbb i fedetlen s az eső ellen védetlen helyeken 
állók spor t kedvelését . Különben az előkelő világot 
se r e t t e n t e t t e vissza a rossz idő, s a lóversenytér 
megszokot t főúri alakjai mel le t t annyi főúri hölgy 
is vol t a nagy t r ibünön , hogy az első n a p e tekinte t 
ben sok kel lemes idővel megáldot t versenynapot 
fölülmúl. 

Az első napon, részben az á tázo t t talaj és szakadó 
eső, részben a miat t , hogy ekkor volt Bécsben az 
utolsó versenynap, s az i t t en i versenyekre nevezet t 
lovak o t t futot tak, kis mezőnyök indul tak, a futa
m o k azonban épen n e m voltak szegények meglepe
tésekben, melyeknek legnevezetesebbje volt gr. 
Apponyi Anta l «Da-Vinci»-jénekgyőzelme,«az egye
sí te t t hazafi és nemzet i díj»-ért küzdöt t versenyben. 

A május iO-iki versenynapon gr. Batthyány E le
mér «Gagá»-ja, Péchy Andor «Tógyer»-je, Traut-
mansdorf gr. «Morisco»-ja, gr. Apponyi «Louis 
d'or»-ja, Blaskovich E . «Prímás II.»-je, gr . Cholo-
niewsky «Stroz»-za, Blaskovich E r n ő «Fortély»-a 
v i t ték el a díjakat. 

A harmadik versenynapon május 12-én is nagy 
közönség je len t meg a versenyeken, melyeknek érde
kességét ké t meglepetés is fokozta, Jankovich Gy. 
«Hires»-e s Blaskovich B. «Bérencz»-e okozták ezt, 
vá ra t l anu l verve m e g a közönség kedvenczei t . A 
jövő h é t e n vasárnapon érnek véget a versenyek, s 
május 24- én m á r ismét Bécsben kezdődnek. 

—x-— Fölh ív juk a t. olvasók figyelmét a Boda-
scher Siegfried-íéle olajfestmény arczkép czímű 
hirdetésre , mely m a i számunkban je len meg . 

— A F o n c i é r e p e s t i b i z t o s í t ó i n t é z e t ápri l 29-
én t a r t o t t a közgyűlését. Az igazgatóság je len tése 
szerint , a jégbiztósitási ágazat kivételével, nyere 
ségéé volt a múl t évi üzlet . A tüzbiztósitási ágban 
a készpéndijbevétel 3.080,008 frt 13 kr. v o l t ; viszz-
biztosítási dijak fejébn 977,534 frt 63 k r t adot t k i 
az intézet , míg a saját számlát terhelő károk meg
térítése 1.474,601 frt 9 1 , k rny i összeget vet t igénybe. 
A később esedékes dij váltók éa kötvények ál lománya 
3.139,741 frt 69 kr. Díj tar talékba 701,000 frt van 

helyezve. Az élet biztosítási ágban az 1890. évi 
844,076 forint 42 k r t tevő bevétel a múl t évben 
496.897 kr t 31 kr ra emelkedett . Ez idő szerint 
13,222 biztosítási kötvény van 19,207,609 frt tőkére 
és 9600 frt járadékösszegre. A biztosítási á l lomány 
tehá t 1222 darab kötvenynyel és 1.577.992 frt tőké
vel szaporodott . A jégbiztósitási ágban 326,648 frt 
3 k r t fizetett ki az i n t é z e t ; a díjbevétel 299,683 frt 
25 kr . volt . A szál l í tmány biztositásnál a díj tartalék 
ez időszerint 36,600 frt a díjbevétel 728,492 frt 
89 kr., visszbiztositási dijak pedig 369,537 frt 13 k r t 
vet tek igénybe ; a saját számlát terhelő károk 241 , 
998 frt 73 k r t te t tek ki. A baleset biztosítási ágban 
a díjbevétel 74,480 frt 6 kr., a visszbiztositás 8465 
forint 97 kr. s a kifizetett s függő kár 9587 forint 
35 kr . volt. — Különböző javadalmazások ós leírások 
levonása u tán 116,442 frt 47 krnyi nyereség muta t 
kozik. Az igazgatóságnak azz a javaslatát , hogy 
ebből a tar talékalapra 11,644 frt 24 kr. fordittassék, 
a mely ezzel 151,999 frt 55 krra emelkedik, a több
letből pedig a szelvény 5 í r t ta l beváltassék ; míg a 
többi a segélyalapra s az új számlára veendő á t . 
A közgyűlés a jelentést tudomásul vet te s a felügyelő
bizottság volt elnökének, kunha lmi Rósa Lajosnak 
haláláról megemlékezvén, e megboldogult i r án t i 
kegyeletének jegyzőkönyvileg ado t t kifejezést. Ez
u tán ugy az igazgatóságnak, m i n t a felügyelő-bizott
sági tagok megválasztására kerül t a sor. Kelemen 
Gyula dr. részvényes ajánlatára a közgyűlés egyhan
gúlag dr. Mendelló Károlyt, Popper Károlyt , Ráday 
Gedon grófot és Wolff Károlyt választotta meg s az 
igazgatóságnak buzgó működéséér t jegyzőkönyvi 
köszönetet szavazott . 

H A L Á L O Z Á S O K . 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : SÍPOS P Á L , a 

pesti ref. egyházkerület esperese, a fóthi ev. ref. egy
háznak 37 éven buzgó lelkipásztora, a dunamel léki 
szuper intendencziának Török Pá l halála u t án helyet
tes püspöke, Fó thon , e hó 9-én, hosszas szenvedés 
u tán ; a boldogul t a szabadságharczot, m i n t Károlyi
huszár vitézül szolgálta végig és több csatában ve t t 
részt. — RUSZNÁK ISTVÁN, esperes-plébános, Szennán . 
— KESZTLER JÁNOS, komáromi kir . járásbiró, élete 
68-dik, hivatalos pályája 44-dik évében. — P E T H E S 
ALADÁR, Esztergom megye árvaszéki jegyzője, életé
nek 35-dik évében, Esz tergomban. — BAUERLE J Á 
NOS, Pécs városa főszámvevője, 46-dik évében.— Dr . 
POSTA ALAJOS, kir. aljárásbiró, Zsolnán, 35-dik évé
ben. — F E R E N C Z I P Á L , nyűg. cs. és kir. százados Bécs
ben, élete 58-dik évében .— KLEIN OTTÓ, lovag, cs. és 
kir. nyűg. ezredes, ki Ig lón közbecsüiésben ólt, 62 
éves korában, Kai lsbadban. — FICHTNER N. JÁNOS, 
zenemú'kereskedő, 41 éves, Budapesten . — BAKOS 
ANTAL, ki végrendeletében jó tékony és művelődési 
czélokról is megemlékezet t , Miskolczon, hol nagy 
részvét közt t emet ték el. — BERNAUER LAJOS, ház
tulajdonos és volt nagykereskedő, 69 éves, Budapes
ten . — OPPKNHEIM J . S., az egyesült fővárosi takarék
pénz tá r igazgatója, fővárosi tekintélyes polgár, 75 
éves. — KRAMOLIN ALAJOS, a fővárosi törvényható
sági bizot tság tagja, iskolaszéki tag, 82-dik évében. 
— EMRICH MIHÁLY, Szászrégen város érdemes agg 
polgára s a tanácsnak sokáig buzgó tagja, 78 éves. — 
SZVORODA BÉLA, ál lami fő állatorvos, 4 i éves, Kézdi-
Vásárhelyt t . — R E I N T Z FERENCZ, ügyvéd, nyűg. járás
biró, Pétervásáron, 67-dik évében. — MATTTASOVSZKT 
JÁNOS, fancsali és szücsi-i bir tokos és nyugalmazot t 
jegyző, 66 éves, Szűcsiben. — B R E I T M E Í E R JÓZSEF, 
pénzügyi fogalmazó, Aradon, 37 éves. - PCCHLIN 
JÁNOS, az első magyar ál talános biztosító társaság 
nyűg. tisztviselője, Németújváron, 71 éves. — T R E I -
BER J Ó Z S E F , a dél-zalai takarékpénztár hivata lnoka, 
Nagy-Kanizsán. — PERSAY ISTVÁN, 72 éves korában, 
Czegléden. — SEGESVÁRT JÓZSEF és ZOLTÁN, Segesváry 
Józsefnek, a nagykárolyi ref. egyházmegye főespere-
sének ké t szép reményű fia, kik alig néhány napi idő
közben ha l tak meg. 

Özv. PETROVICS JÁNOSNÉ, szül. Boda Ju l i anna , Be-
regnyőn, élete 86-dik évében. — Ozv. ZMESKÁL 
ELEKNÉ, Les ténben, 65 éves. Lehoczky Miklós árva
széki elnök az anyósát gyászolja benne . — CSEREY 
ÁKOSNÉ, szül. Ziegler Hermina , Maros-Vásárhelytt , 
élete 43-dik évébeu. — Ozv. SZEDLICZKY JÁNOSNÉ, 
asszony, néha i miskolczi városi tisztviselő özvegye, 
élete 57-dik évében. — Özv. ISTÓCZY ANTALNÉ, szül. 
Egerváry Francziska, Istóczy Győző országgyűlési 
képviselő édes anyja, 71 éves, Dömötörön . — Özv. 
CSEJTEY SÁMUELNÉ, szül. Boday Mária, 90 éves, Alsó-
Dabason. — Özv. PAULKOVICS JÓZSEFNÉ, Henfcallemé 
szül. Pau l i Mariska színművésznő nagyanyja, 84 éves, 
Esztergomban. — EÖRY POBDÁN GOSZTÁVNÉ, szül. 
Szabados Tó th Gizella, 49 éves, Újpesten. — LÁDAY 
BÁLINTNÉ, szül. Paksy Erzsébet , 78 éves, Beregszá
szon. — NOVAK GYÖEOYNÉ, szül. Decany Eugénia , őr
nagy özvegye, életének 62-dik évében, Budapesten . 

Külföldről GRÉVIN jeles franczia rajzoló ha l á l á t 
tudat ják, k i Sain t -Mandéban h u n y t el. K ö n n y ű és 
finom rajzokban volt mes te r s nevét a párisi «Jour
na l Amusant» t e t t e ismeretessé messze földön. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Ki volt dicsőbb, ki volt nagyobb. Versnek, paródiá

nak egyaránt gyarló. 
Megáradt. Nem szeret té l engem. Barátaimhoz s tb . 

Határozott bíztatást, mely további munkálkodásra buz
díthatná, nem merünk adni, mert a beküldött dalok
ban erősebb költői tehetség nem nyilatkozik; bizonyos 
formaérzéket és lendületességet azonban nem lehet el
tagadni s talán a komoly tanulmány és önképzés ki
mélyítené tehetségét. 

Temetőbe j e r t ek . Fiatal asszonyok. Dalok. Tavasz. 
Az első és utolsó elég hangulatos, csak az a kár, hogy 
szerző nem ura eléggé a nyelvnek. A többi kis vers 
üres, tar talmatlan. 

Aprő versek. I—II. A két elsőre esetleg sort kerítünk. 
Nagy apó. Jobb az első kidolgozásnál, de az utolsó

előtti versszak még mindig javításra szorul; nemcsak 
azért, mert az e fajta r ímek; maradtam — világban, 
mai napság már meg nem állhatnak, hanem azért is, 
mert a versek két utolsó sora nem eléggé érthető. 

Nem közölhetők : Minek i s . . . Mit ér nekem . . . 
Szózat a magyar nemzethez. 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 1 9 . számú feladvány. Lehsten E . - tö l . 

SÖTÉT. 
g mm H ül • 
Wl db lill «* m • 

6 \kWt Ü l 
5 Mi B Ám, J|f 
i ±M i JjJ • *• • 

üiP JS 
a b c d e f 1 h 

VILÁGOS. 

Világos indul t a negyedik lépésre matot mond 

A z 1 7 1 3 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

. Kohtz és Kockelkorntól. 

Megfej tés . 
Világot Sötét Világot a Sötét 

1. Bd2—e2 . . . d 3 - e 2 : ( a ) 1 . . . . . . . . . . Bfl—f5 (b) 
2. Vc6—c3 t . . . Ke5—U 2. e 4 - f 5 : f . . . Ke5—f5 : 
3. Vc3-g3 mat. 3. Vc6—ei mat. 

Világot b. Sötét 
1 _ f6—g5 : 
2. Ff8—g7f . . . K e 5 - f 4 
3. Vc6—f6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Üng-Tarnóczon: Németh Péter. — 
Nagy-Kőrösön: Kovács László. — Tisza-Füreden: Fischer 
Soma. — Körösbányán: Blanár János. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Újság» 18-ik számában közölt kép
ta lány megfejtése : Boldog csak az, a ki érez. 

Heti naptár, május hó. 

Nap KatholUiHS es protestáns Görög-Orosz < Izraelita 

15 V. B 4 (antate B 4 Mózes 3DTimótsM.18Lag. B. 
16 H. Nep. János vt. Peregria 4 Pelágia sz. 19 
17 K. Paskál hv. Paskál 5 Iréné vt. |20 
18 S. Venáncz, Erik Venáncz 6 Jób 21 
19 c. Ivó hv. Ivó 7 Sz ker.megj. 22 
20 p. Szien. Bern. hv. Bernardin 8 János evang.|23 
21 s. Timót vt. Konst. és Ilona 9 Izaiás pr. j 24 S. B. B. 

Holdiáltoiás. 3 Utolsó negyed 19-én 4 óra 9 pk. d. n. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t mé
t e r enké t 8 5 kr.-tól egész 4 frt 6 5 kr.-ig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) megrendelt egyes öltö
nyökre, vagy egész végekben is szállít házhoz szál-
litva, postabér- és vámmentesen H e n n e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n t 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba czimzet. 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (6) 
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ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG. 
Alapíttatott 1845-ben, tisztán kölcsönösségen alapszik, 

minden utánfizetési kötelezettség kizárásával. Miután 
részvényesei nincsenek, az összes tőke és nyeremé

nyek a biztosítottak tulajdonát képezik. 
— • . i — 

K i v o n a t a z 1 8 9 1 . é v i z á r s z á m a d á s b ó l : 
Aktívák összege . . . . . . . . . . . . fr. 652 .721 .830 
Évi bevétel . . . ___ « 165 .084 .365 
1891-ben a biztosítottaknak kifizet

tetett _ . . . . . . . . . , 100.841.546 
1891-ben kötött uj üzletek összege « 791 .186 .269 
Fölösleg . . . . . . . . . . . . . . . « 78 .468 .352 

N i n c s m á s i k kö lcsönös b i z t o s í t ó - t á r s a s á g a 
v i l ágon , m e l y i l y ó r i á s i fölösleg fö lö t t r e n d e l 
keznék . Fennállása óta a New-York biztositottjainak 
kifizetett 8 3 9 . 9 8 8 , 2 9 3 f r a n k o t . 

A New-York a művelt világ összes országaiban 
bír fiókokkal. 

Eeferencziák Magyarországon: 
A m a g y a r á l t a l á n o s b i t e l b a n k . 
A m a g y a r k e r e s k e d e l m i b a n k . 

Közelebbi felvilágosításokat ad 

A N E W - Y O R K 
életbiztosító-társaság magyarországi igazgatósága 

B u d a p e s t e n , V . , D e á k F e r e n c z - t é r 1. sz. 

ABC-s könyvek álló írással. 
Van szerencsém az igen tisztelt ka r tá r s urak

nak tudomására hozni, hogy a «Franklin-társulat» 
kiadásában Budapes ten a következő ál talam szer
kesztet t ABC-s könyvek álló Írással megjelentek: 

Magyar ABC és olvasókönyv álló írással; 
ára 20 kr. 

Fibel mit steiler Currentschrift; 
ára 25 kr. 

Fibel in Antiqua mit steiler Lateinsehrift; 
ára 25 kr. 

Az álló Írásnak az iskolában való kezeléséről 
a nemsokára szétküldendó' prospectusomban adok 
ú t m u t a t á s t ; egyszersmind Böngérfi és Kárpá t i urak 
által szerkeszte t t«Az irás könyve* czimü műve t az 
álló irás i rán t érdeklődő kar társ uraknak becses 
figyelmébe ajánlom. 

Vágújhely, 1892 április hóban. 

Mély t i sz te le t te l : 

S z i r m a i József. 

50 év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
eltávolít biztosan az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

Valódi minőségben esak a VEDJ EGY. 4707 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
Üveg „ mosdóvá. 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

Bt*- F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten: 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

Király-ntcza 12. 

TJEGEDEI 
K TISZTA ALKALIKUS SAVAMJ-VIZ § 

legjobb asztali és iiditö ital 
| i L ^ k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö e e s , t o r o k b e t e g -
^ ^ ^ ^ "egek, g y o m o r - é s h ó l y a g h u r u t n á l . 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a, 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n r é g j ó n a k b i z o n y u l t b e U ö r z s ö l é s t 
c s ú z , k ö s z v é n y , t a g r s z a g g a t á s s t b . e l l en 
l e g j o b b a n a j á n l h a t j u k a t. ez . k ö z ö n s é g 
figyelmébe. E g y ü v e g a r a 4 0 és 7 0 k r . 
és a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á b a n k a p h a t ó . 

Csak horgonnyal valódi! 

Hölgyek figyelmébe! A legkitűnőbb és kgliiraevesfbb a 
Dr. Haebraféle areztisztjté tené'cs, bőrszépitő szap
pan cs hölgypor. Ara nagy tégely 00 kr.. kiesi 35 kr., 
szappan 35 kr.. poutlre tiO kr. Kapható Budapesten Török 
József gyógyszertárában király-utcza. Hernda Nándor
nál hatvani-uteza és az ország mimlen gyógytárában. iim 

*A'*> 

^izda-t^® 
korneuburgi állat-táp-por 

lovak, szarvasmarha és juhok számára. 
Közel 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a legtöbb is
tállóban használatban, é t v á g y h i á n y n á l , rossz e m é s z 
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s a t e h e n e k t e j e l é s é n e k f o 
k o z á s á r a ; lényegesen támogatja az állatok t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l á k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e l l e n . 

Ára f doboznak 70 kr., J doboznak 35 kr. 
B*F" Tessék a fönnebbi védjegyre • gyelni s határozottan 
Kwizda-f éle k o r n e n b n r g i m a r h a - t á p - p o r t kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Török József gyógyszert, Budapest, király-ntcza 12. 
WF~ Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. ~ M 
D#~ Harmonikáról, mechanikai hangszerekről, zon

goráról külön-külön képes árjegyzék kérendő. 
0tf~ Javítások pontosan eszközöltetnek.~»9 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

iiyiiíiilialzsiiiii. 
Kir. szab. Svédhonra. «» 

Már magában vére azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzset megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint * legkitűnőbb szépítő szer volt is
meretes, ha azonban ezen nedv a fel

találó utasításai szerint, balzsammá alakittauk át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást Ha t i t i meg-kenjuk ve l e 
az arezot v a g y máz bőrrészeket, akkor másnap csak
nem észrevehete t len pikkelyek válnak le a borról, a 
me ly ezáltal fehérré éa gyonyedde válik. Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat éa himtóhelyeket, ifjú arezszmt, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; a leg
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb ü§ztátalansá-
giit. Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BEHZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bírt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

ira 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-ntcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél 

SZENT LASZLO 
GYÓGYFÜRDŐ. 

0 # ~ FSevad: junitt* hótól 
auyuaztus hó vegéig, 13Ö-
évmét májún 31-e'ig. ~*M| 

/ - __••_ ff D#~ Vtó-evad: *zeptemlwr hó 
1-töt október hó vr'ge'ig SO szó-
Xitleh' „nzolm-árme'rtte'klettel". 

( P ü s p ö k f ü r d ő . ) Nagy-Várad mellett fél
órára vasúti állomás, távirda és posta. 

Újonnan fúrt artézi kut, mely csuk 36 méter mélységénél fogva való
ban a természeti ritkaságok közé sorozható. A bámulatos kristálytiszta 
víznek hőfoka 33'/« Réaumour. Ezen újonnan talált hévviztömeg lesz be-
vezetve minden fardó-msdenczébe.s nevezetesen a tükör-fürdőkbe, vala
mint a porczellán kádas- éa mór-fürdőkbe is, mely utóbbinak hatass, 
mivel a mórföld e kitűnő gyógyliatányu hévvlzben van felolvasztva s 
alkalmazva — kettős lévén, feltünó gyógyeredményeket mutat fel. 

Van a fürdötelepen igen díszes gyí gy terem, gyönyörű nagy társalgó és 
tánozteremmel, éttermekkel, kávéházzal és fsdstt teraszokkal, közvet
lenül a nagy és árnyas erdő szélén ; séták a díszes parkban, az arnyai 
erdőben é, a Somlyóhegyen födölt fétahely, kitűnő konyha, a váradi 
püspökségi pinczékben kezelt kitűnő borok; hírlapok, tekepálya, na
ponta háromszor zrne. Időközönként a váradi katonai zenekar ia játszik. 

A hévforrások kitűnő eredménynyel használtatnak az 
ivóvízzel együt t , heveny eB különösen Idült gyomor, bél, 
legoso. tüd6 és hé lyaghurntoknál ; feltűnő eredmények, t 
tanús í to t t a májbajoknál • nevezetesen az epekövek kép
ződésénél, az epentak, elaö műtéténél , valamint az ezekből 
származott sárgaságoknál kezdődő vagy már előrehaladt v e s e -
bajoknál, melvek • v iz ibetegseg tünete i t Idézték elő. 

A mórfn -dők, melyek szintén ezen kitűnő gyógyhatású hév-
vizzel készíttetnek, bámulatos eredményeket mutattak a 
heveny és idült izületi csúzokuál, valamint köszvényes fájdalmak, izü
leti daganatoknál, görvélykórnál, de legkivált azon női betegségeknél, 
raeljek oly mindennapiak s melyek a női szervezetet annyira kimerí
teni szoktak, ilyenek a rendetlen vérvesztések, az ezen időben meg
jelenni szokott méh és alhasl fájdalmak, febérfohás stb. 

A fnrdő 130 ssép tágas , v i l á g o s szobával rendelkezik, 
furdoorvos: Dr. Fi ikor Lajos. Bővebb tudósításokkal szolgál 
47*9 a fürdőgondnokság. 

í 

J 

. 2 angyal védjegy.. 

Redők ellen csa lha ta t l an , 
minden orvosi tekin
télytől ajánlott szer a 

Líssner-féle MAntiridin"| 
egy szelencze 5 márka. 

Hebra tanár után készítve. 

Szej)lő ellen egye t len el is
m e r t és ártalmatlan
nak biztosított szer a 

Lissner-féle „Alentilin" 
egy palaczk 2 márka. I i 

Diskrét bevallás és szállítás. Árjegyzék én prnspectns 
ingyen én bérm. Egyetlen nyár á r t a l m a t l a n n a k 
b i z t o s í t o t t a r o z p o r é s a r o z f e z t é k készítésére. 

('•isméiisdies Laboratórium Albert Lissner, 
B e r l i n S W „ Friedrichstrasse 2 1 1 . 

r . « w V V 2 angyal védjegy. ^ ^ 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kénye'em- n n n r i V a T n A I t l i használata által, 
ben kevés költ- „ P E P S l i v B O R mely«*to«meg
seggel elérik a W" mmm • » • " • e » w a e emészteni segít 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y Mátyás , gyógyszerész , 
művegyészet i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: Vasas cb inabor . 1 üveg 1 frt iO kr., 5 üveg 
franco küldve (> frt és Sera i l -a rczkenőcz szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

1892. május. 1 8 5 . sz . 1892. május. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A E T A L O M : 

A v a s ú t i személydí j szabás re formja . (I.) Heltai 
FerencztőL 

A s i g a z i Don Car lo s . — Károlyi Árpádtól. 
H a r m a d i k l a p p f ö l d i u t a m . — Halász Ignácztól. 
H y p n o t i s m u s . — Emest Har t után, angolból — Brassai 

Sámueltől. 
A t á b l a b í r ó i n t e n d á n s . — Szigeti Józseftől. 
K e t t e c s k é n . — Aho János után, finnből — Vikár Bélától. 
K ö l t e m é n y e k . Születés-napra. — Szász Bélától. — 

A dombon ál l t . . . Tót népdal után, id. Görgei Istvántól. 
A s egységes k ö z é p i s k o l á r ó l . — Medveczky Frigyestől. 
A fö ldb i r tokos osz tá ly h i t e l s z ü k s é g l e t e ás a n n a k 

k i e l é g í t é s e . — Pólya Jakabtól 
É r t e s í t ő . Bibbeck O.: A római költészet kézikönyve. 

— s. n. — Király P . : Ulpia Traiana Augusta Colonia 
Dacica Sarmizegetuea metropolis. — r. 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentea küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet é$ könyvnyomda Budapesten. 
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• HARKÁNYI 
• GYÓGYFÜRDŐ 
• Baranyamegyében. | 

+ F Ü R D Ő - I D É N Y : 

f május 1-tól szept. 30-ig. 

Az osztr.-magyar birodalomnak ezen Tizgazd g legmelegebb 
s legerősebb kénforrása a legsikeresebb gyógyeredmények 
állal hírnevét már megáll ipitotta, a mii igazol az évrnl-évre 
szaporodó vendégek száma. Ezen 625 és 63 SC. fokú termé
szetes árlézi kénforrásnk kitünö gyógyítási hatással birnak 
csúxos, g-örvély, idü l t nőrkratag-ekre, aranyér, 
női bantalmakxa, fosrams&si hiányok, sebzések, 
daganatok és h i g a n y o s gyógyszerek á l ta l okozott 
mérgezésekre , továbbá máj, l ép , á l ta lán m i r i g y 
daganatokra, nehéz hal lás , idül t szembajok é s 
ivarszerv i bántalmak e l l en . — Az utazásra ajánlható 
Budapest—pécsi vasút , vagy Dé l i vasút Budapesten 
kanizsH-'iarr-u vonala, állomás: P é c s ; a'füldi vasul Eszé
ken át V i l l á n y i g . Mohács-pécsi vasút, állomás: Vi l lány. 
Btf Posta- és távirda-állomás. ~TK Bővebb fölvilágosí
tást a legnagyobb készséggel nyújt Dr. He l l er József 
rendelő fürdő-orvos s özv. B l ü m e l Ferenczné bérlő. 
Harkány, 189J május hó. A füitlű-iftuzgntiisát/. 

WALLA JÓZSEF 
ezemen tá ru-gyára 

építési anyagok raktára 

Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 
Vállalkozik: 

GKANITTEKAZZO, 
BETONIROZÁSOK, 
c s A T O B N A Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z K M E N T - L A P O K É S 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö T E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t b . «28 

R a l c t á i - t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E B R A C O T T A - A R Ü K , 
K Ö F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K V A -
N Y O K B Ó L s t t > . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port
iandi cement és 
vízhatlan mész-

gyárnak. 

STE-INZEUGROHRtN 
Gyári raktára a 
gartenaui Port
iandi cement és 
vízhatlan mész-
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H I R D E T M É N Y . 
Ő CSÁSZÁRI ÉS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK 

1892. január hó 8-án kelt legfels'i elhatározása folytán ezennel megindittatik a 

XVI. magyar kir. államsorsjáték, 
melynek tiszta jövedelme 

a •Magyar Hírlapírók nyugdíjintézete', a azékelyudvarhelyi «Mária Valéria* gyermekkert, az ort„ágo8 
közegéezségi egyesület samaritánus bizottsága, a fiumei gyermekmenház, a vagyontalan m. kir. hivatal
nokok özvegyei éa árvái részére alakítandó alap, a mármarjs-szigeti közkórház, a Temesvárott tervezett 
közkórház, a budapesti általános poliklinikai egyesület és a munkácsi közkórház javára fog fordíttatni. 

E sorsjáték összes 3435-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 
160,000 forintra rúgnak és pedig: 

1 főnyeremény ... _ _ 60,000 frttal] 
! S S ! 300 nyer. egyenk. 50 írttal 15,000 írt 1 nyeremény— 

3 nyer. egyenk. 
10 . 
20 • • 

100 « • 

... _ ... 10,000 
5000 írttal 15,000 
1000 « 15,000 
500 « 10,000 
100 • 10,000 

I l i i :!l!f 3000 sor. nyer. 10 30,000 

A h ú z á s v i s s z a v o n h a t a t l a n u l 1 8 9 2 . é v i j ú n i u s 2 3 - á n t ö r t é n i k . 
S0~ Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva. ~WS 

Sorsjegyek kaphatók a lotto-igazgatóságnál Budapesten (Pest fűvámház, félemelet), hová a megrendelt 
sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál; a legtöbb 
postahivatalnál, a bécsi «Mercur*-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb 

sorsjegyáruló közegnél. 
M. kir. Lotto-igasgatóság. Budapesten 1892 április hó 1-én. 

^ a 

A balatonfüredi gyógyfürdő 
május 22-én nyittatik meg. 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes klímájánál és kitűnő juhsavó intéze
ténél fogva különösen ajánlható: idü l t légcsőhurut és tüdőbántal inaknál; 
égvényes sós, szénsavas vasasforrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőz
fürdő s a női és férfi-uszodával ellátott balatonfürdői javalvák: gyenge emész
tés, idül t gyomor-, bélhuzam-, vesemedeneze-, hólyaghurut-, hasipozsga, 
máj - , l ép- , aranyér és női hantáim k el len, továbbá vérszegénység, sápkór 
és görvélykórnál; ál talános gyengeség, gerinezagy- és idegbántalmaknál . 

ST A rendszeres szőlő-kúra szeptember 1-én kezdődik. ^1 
Az egész fürdőintézet teljesen újjá van szervezve, elegánsan és kényei" 

mesén berendezve. Van díszes gyógyterem, csínos éttermek, terasse, kávé
csarnok, födött sétány, jó zenekar, színi előadások, vizisétákra kényelmes és 
biztos angol csónakok, vitorláshajók, bál, tombola, jó restauráczió — Wild 
vezetése alatt — szép és kényelmesen bútorozott lakások; posta és távirdai 
hivatal, jól rendezett gyógyszertár. Balaton-Füredre vonatkozó ismertetések 
minden könyvkereskedésben és a fürdőben kaphatók. A fürdőintézet rövid 
ismertetése kívánatra ingyen küldetik meg. 

KÖZLEKEDÉS: A «Barosa» nj gőzhajó, mely a Balatonon át egy óra alatt ér 
Siófokról Balatonfüredre és vissza, naponkint 3-szor közlekedik és a dé i vasút 
budapesti, bécsi, trieszti minién vonatával Siófokon csatlakozik. A nyngoti vasnt 
veszprémi ál lomásától — hol kényelmes bérkocsik kellő számmal mindig kaphatók 
— mástél óra alatt jó és kellemes utón juthatni Balaton-Füredre. Vasúti saisonjegyek 
3SW« kedvezmény nyel; Budapestről Balaton-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek 
fé l áron kaphatók. "Lakásmegrendelések, (melyre mindig előleg küldendő) a Klotild-, 
Erzsébet-udvarokban és a Grand Hotelben," a turdőintézet igazgatójához intézendők 
Balaton-Füredre. Alakások június 15-ig és auguszt. 20-tól 30°/o al olcsóbbak. A fürdő-
intézet rendelő-főorvosa dr. Huray István, urad. orvos: Dr. Gemál. —A balaton. 
füredi ásványvíz főraktára Budapesten Edesknty E., m. kir. udv. és szerb kir. udv. 
asváuyvizszálHtónál; Székesfehérvárott Birkmayer, Veszprémben pedig Müller 
füszerkeresliedésében is kapható. 
(Utármyomat nem dijaztatik.) A fürdőigasgatóság. 

iEgy egész üveggyári rak
tárnak megvétele folytán 
azon helyzetben vagyok, 
hogy egy teljes legfinom. 
köszörülésü és legújabb 
k iá l l í tá sú üvegszervizt 

mesés olcsó áron szállítsak 
és pedig á l l : 

12 drb vizespohár, 2 
12 « borospohár, •* 
6 i liqueurpohár, 
1 « vizesüveg, 
1 « borosüveg, 
1 « liqueurüveg. 
6 « kompótcsésze, 
1 « kompóttál, 
1 « csemegetál, 

összesen 41 darabból. Meg 
nem felelő tárgyak vissza
vétetnek és a pénz vissza
küldetik. Ládáért és cso
magolásért 60 kr. számít
tatik. Csak utánvét mellett 
szállít BÖHM üveggyár i 
raktára Bndapest , VI. , 
Csengery-utcza 48 . sz. 

Legjobb é s Leghirnevesebb 
Pipere H ö l g y p o r 

V S>*:». ~í® 
^ PARIS — 9, ros óm la Pata, 9 

Különleges Rlispor 
ITTÁL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S ! 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, Buda
pest, IV. ker., Egyctem-

utcza 4. szám alatt. 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g 

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e , 

V é g b l e s - S z a l a t n á n , Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körut 56. sutám alatt, 
t o v á b b á f f t s z e r ü z l e t e k b e n é s v e n d é g l ő k b e n ! 

Teleírni összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

Megyeházak , ü l é s t e r m e k , község i é s m á s 
h i v a t a l i i r o d á k és e g y l e t i h e l y i s é g e k r é s z é r e ! 

Ö felsége a király és Ö felsége a királyné 

olajlestmény-arczképei 
az 1879-ben alapított, jutalomdíjazott műtermemben 
Ifiíítinomabban és művészi kivitelben készíttetnek el. 
O felsége olajfestmény-arczképe magyar l o 
vassági tábornok vagy osztr. gyalog-tábornoki 
egyenruhában, életnagyságú alakban vaey mellkép
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre bér
mentett válasz azonnal adatik. Ugyszinte készíttetnek 
bármely beküldött teszés szerinti arczkép után 
életnagyságú olajfestmény-arczképek (mell-, térdképek 
és egész alakok), mely arczképek a legszebb szoba
díszt képezik és fölötte alkalmasak házassági, nev
es születésnapi valamint más ünnepi ajándékul és 
örök emlékül szolgálnak (különösen e lhunytakról) . 
Az arczkép hibátlanul küldetik viszsza. Hű hasonlatos

ságért szigorú kezesség. Tuvai,u.. elfogadtatnak mindennemű és nagyságú egyházi képek 
finom és leggondo-abb elkés?.ité=re. t0S~ Számtalan hízelgő, elismerő levél bárki által 

megtekinthető. ~*8 Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Bodascher Siegfried *£%£&%£££ Bécs, n 

C*T Alap í t ta to t t 1879-ben 

. Grosse Pfarr-
gasse Nr. 6. 

Szt.-Margitszigeti győgyfürdőhely Budapest. 
A szt.-Mnrgitszigeti 43-7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott mint 
fürdő vagy belsőleg, mint gvógyital és belélegzésre a következő kóralakok 
ellen : köszvény, csúz, zsábák, idül t kütegek, külsértések után fe l lé 
pet t izzadmányok, görvély és bujakór, máj- , gyomor-, bélbántalmak, 
idül t székrekedés, hólyaghurut, női bántalmak, garat-, gége- , tüdő
hurut, hüdések, idegbántalmak. A gyógymód batbatósabbá tétele czéljá-
ból meglepő sikerrel Im.-znaltatott a massage és vi l lamos fürdő. 135 hold 
sétakert, tiszta, pormentes levegő és 80U vendégszoba, társalgási és tekéző-
terem. posta, telefon, távírda. gyó;yd/.eitár és elismert jó konyha. — Rendelő 
fiirdőoivos: Dr. Bauer Anta l főherezegi udv. orvos. — Naponta katona- és 
czigányzene. — Hajóközlekedés félóránként. Menettérti j egv: hétköznap 20 kr., 
v a w - és ünnepnap 34 kr., gyermekjegy 10 kr. B0~ Fürdő- idény tartania 
május 1-től szept. 30- ig . ~V8 A szoba-áraknál május és szeptember hóban 
3 0 engedmény. A hévviz, mely az eddigi tanasztalatok szerint köszvény 
ellen oly Hatásosnak bizonyult, hogy joggal köszvónygyógyviznek nevezhető, 
f-issen töltve készletben, főraktár Edesknty la. udv. ásványvíz-szállítónál 
Budapesten. C#~ Árszabály k ívánatra bérmentve megküldet ik. ~V8 

A szt-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 

I 

I 

I 
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lr=T=Jn=Q^=ir=Jr. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv
kereskedésben kapható: 

AZ ÉY TIZENKÉT HÓNAPJA. 
M E Z E I É S KE RT GAZ DÁS Z AT I T E E N D Ő K H A V I 

E M L É K E Z T E T Ő J E . 

Kiváló tekintet te l hazánk éghajlati viszonyaira. 

Ir ta 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 

Á r a í t i z v e ÖO k r . 

=Jr=Jr==If. =lr=lr: 
8 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4.1 

21. SZÁM. 1892. BUDAPEST, M Á J U S 22. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Blőfizeterí feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt J fél évre _ 6 i Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j f*5." é™ ® "* ( íelevre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( **8™ é ™ * ' , ~ 
l félévre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KLAPKA GYÖRGY. 
1820—1892. 

/~N ZABADSÁGHAKCZTJNK egyik élő emlékével, di-
^ ^ csőségének első rangú szerzőjével megint 
KJ szegényebbek vagyunk. Klapka György 

meghalt. Hirtelen, váratlanul, mint a katona, 

lenül tették le a fegyvert s hogy nem foglalhat
tam az amnesztiába azokat, a kiket fogva tartott 
a hatalom. De hát kinek lehetett sejtelme az 
utóbb bekövetkezett iszonyatosságokról, melyek 
még utólag is erkölcsi lehetetlenségek gyanánt 
tűnnek föl? Ki gondolhatott a vérengzéseknek, 
az üldözéseknek azon orgiáira, a melyeknek 

legjobbjaink áldozatul estek ? Ha én arra gon
dolhattam, ha lehetségesnek tartottam volna f 
Persze ismernem kellett volna a történelmet 9 
okulnom tanúságaiból. A történelem tüzetes 
tanulmányozása, melyet velem együtt Görgei is 
elmulasztott, talán mindkettőnket más elhatá
rozásra vezetett volna.» 

kit csatatéren sújt le a halál keze. Annak a 
dicső múltnak egyik legkiválóbb, legtiszteltebb 
alakja dül vele a sírba, az a hős, a ki a függet
lenségi harcz névtelen félisteneit az első győzel
mekre vezette s diadalmaskodni megtanította, 
és a ki utoljára tette le kezéből a kardot, mikor 
körülötte minden elveszett, s mikor nem lehe
tett többé győzelemre remény. De akkor is úgy 
tette le, hogy megszabta föltételeit, megmentette 
a fegyver becsületét s megőrizte katonáinak éle
tét, szabadságát. Az ő hősiessége volt az, a min 
kudarezot vallott az osztrák vezér gőgös jelszava: 
«Bebellisekkel nem alkuszunk.)) Meg kellett al
kudni vele, elismerni hadviselő félnek a magyar 
hadseregnek utolsó töredékét, melyet ö ve
zetett. 

Ez az, mi oly tiszteltté s oly rokonszenvessé 
tette a nemzet előtt, s a mi nevének a magyar 
történelemben előkelő helyet biztosít. 

Klapka György tábornokkal a magyar nemzet 
katonai újabb történetének egyik legnagyobb 
alakja szállott sírba. Kevés vezér mondhatja 
magáról, hogy a hadi szerencse oly állhatatosan 
pártolta volna, mint ő; de a végzet úgy akarta, 
h°gy győzelmei s vitézsége babérkoszorúját a 
nélkül fűzzék homlokára, hogy az élet-halálra 
való küzdelembe döntő befolyást gyakoroltak 
volna. Bátor, geniális, nemeslelkü vezér volt, 
ki haditerveit végrehajtotta, a győzelmet fel
használta, s ennek sikereit könnyelműen soha 
sem koczkáztatta. Jellemének fővonásai, a szelíd 
jólelküséggel párosult elhatározottság, a harcz-
téren a katonák feltétlen bizalmát és ragaszko
dását biztosították számára. A szabadságharcz 
lefolyása alatt testestöl-lelkestől hazáját védő 
katona volt; politikával kevesett törődött. «Nem 
értem rá, — monda nem régen egy alkalommal 
a dicsőült tábornok bajtársi körben, —hogy 
az ágyúk moraja alatt politikát űzzek és törté
nelmi tanulmányokat tegyek; pedig nem ártott 
volna ezzel is foglalkozni, sok bajnak elejét lehe
tett volna venni. Szememre vetik, hogy Komá
romért nem követeltem kedvezőbb föltételeket, 
hogy csak a várban levőkről gondoskodtam s 
nem egyúttal azok biztonlétéről is, a kik föltét- K L A P K A G Y Ö R G Y , 

Klőez György fényképe után metszette Morellí. 


